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COD. 8877724

COD. 886995

PARABREZZA 
WINDSHIELD

CUPOLINO
TOP FAIRING

Studiato appositamente per offrire la massima protezione 
aerodinamica senza tralasciare l’attenzione al design.  
Omologato secondo i più severi standards DOT e TUV e 
testato in ogni condizione.
Designed specifically to offer the maximum aerodynamic 
protection without neglecting the attention for the design. 
Approved according the most severe DOT and TUV stan-
dards and tested in all conditions.

Il kit comprende il cupolino in materiale plastico stampato 
(al grezzo) e i supporti in alluminio con relativa viteria.
The kit includes a plastic moulded top fairing (unfinished) 
and the aluminium brackets with relative nuts and bolts.

COD. 2S000611

KIT SPECCHI MANUBRIO CROMATI
CHROMED HANDLEBAR MIRRORS

Omologati ECE, in alluminio lucidato, con snodi lenticolari 
e viti in acciaio inox. Si fissano al manubrio lasciando la 
parte riflettente nella stessa posizione di quelli di serie.
ECE approved, in chromed aluminium, with lenticular 
ball joints and stainless steel screws. They are fixed to the 
handlebar leaving the reflective part in the same position 
as the factory mirrors. 

COD. 2S000610

KIT SPECCHI MANUBRIO NERI
BLACK HANDLEBAR MIRRORS

Omologati ECE, in alluminio anodizzato nero, con snodi 
lenticolari e viti in acciaio inox. Si fissano al manubrio 
lasciando la parte riflettente nella stessa posizione di quelli 
di serie.
ECE approved, in black painted aluminium, with lenticular 
ball joints and stainless steel screws. They are fixed to the 
handlebar, leaving the reflective part in the same position 
as the factory mirrors.  
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Manubrio cromato, per una personalizzazione esclusiva della 
propria V7.
Chromed handlebar for a an exclusive V7 customising.

MANUBRIO CROMATO
CHROMED HANDLEBAR

COD. 2S000174

Mostrina in alluminio satinato a mano, sostituisce la parte di 
produzione verniciata nera. Solo per V7 II.
Hand satin-finished aluminium panel, replacing the black 
painted production part. Only for V7 II.

COVER STRUMENTI 
IN ALLUMINIO SATINATO
SATIN-FINISHED ALUMINIUM 
TOOLS COVER

COD. 606181M

COD. 886994
Le fiancatine in alluminio spazzolato e anodizzato rendono 
V7 ancora più bella: ne snelliscono i fianchi e richiamano le 
creazioni artigianali tipiche delle gare per derivate di serie 
degli anni 70.
The brushed and anodized aluminium fairings make your 
V7 even more attractive: they slim down the sides and are 
reminiscent of the hand crafted creations which were typi-
cal of factory derivative series in the 70’s.

FIANCATINE IN ALLUMINIO
ALUMINIUM SIDE FAIRINGS

Kit di semimanubri cromati, completo di cavi e tubi per 
versione ABS, per cambiare l’impostazione della tua V7 in 
qualcosa di ancora più sportivo
Kit of chromed semi-handlebars, complete with cables and 
tubes for ABS version, to change the setting of your V7 into 
something even more sporty.

SEMIMANUBRI CROMATI
CHROMED SEMI-HANDLEBAR 

COD. 2S000176

La coppia di coperchi iniettori permette di proteggere questi 
ultimi dal contatto accidentale con le ginocchia del guidatore.
The injector covers protects them against accidental contact 
with the driver’s knees.

KIT COPERCHIO INIETTORI
INJECTOR COVERS KIT

COD. 606436M

COD. 2S000157

GUZZI MULTIMEDIA PLATFORM
GUZZI MULTIMEDIA PLATFORM

GMP è il nuovo dispositivo che consente di collegare il 
proprio Smartphone alla moto, trasformandola in una vera e 
propria piattaforma multimediale. Per l’installazione utiliz-
zare il supporto dedicato 2S000170.
GMP is the new device that allows you to connect your 
smartphone to the motorcycle, turning it to a real multi-
media platform. To mount it, use the dedicated bracket 
2S000170.

COD. 2S000170

KIT SUPPORTO CENTRALINA GMP
GMP INSTALLATION KIT

Kit supporto dedicato al fissaggio del GMP, non necessita di 
cablaggi in quanto già predisposti nella moto.
Dedicated bracket kit for fastening the GMP, does not 
require wiring harness since it is already provided on the 
motorcycle.

COD. 2S000166
Presa USB fornita di supporto dedicato per installazione nel 
sottosella, per la ricarica dei supporti elettronici, non consen-
te il dialogo con gli apparati eletronici del mezzo.
USB socket with bracket for installation under the saddle, to 
recharge the electronic media, does not allow dialogue with 
the electronic devices of the vehicle.

KIT SUPPORTO USB
USB SOCKET KIT
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Sella biposto con inserti in gel nelle zone pilota e passeggero. 
Oltre al comfort, offre un maggior appoggio a terra grazie 
al diverso disegno dello schiumato. Logo “Comfort Gel” 
punzonato.
Two seat saddle with gel inserts in the driver and passenger 
area. Besides comfort, it offers better contact with ground 
due to the different design of the foamed structure. Punched 
“Comfort Gel” logo.

SELLA COMFORT GEL
COMFORT GEL SADDLE

COD. B063597

Coppia di paraginocchia adesivi in morbida gomma da appli-
care ai lati del serbatoio, caratterizzati da un disegno a rombi e 
impreziositi dal logo Moto Guzzi.
Adhesive soft rubber knee pads to be applied on the tank sides, 
with rhombus design and enriched with the Moto Guzzi logo.

PROTEZIONI SERBATOIO
TANK PROTECTION

COD. 897021

Realizzato in pelle con trattamento antiacqua, offre una 
comoda tasca portaoggetti e portadocumenti poco ingom-
brante.
Made of leather with waterproof treatment, it offers a 
convenient object holder pocket and small document carrier.

COPRISERBATOIO CON BORSELLO
TANK COVER WITH POCKET

COD. B063837

Borsa serbatoio in nylon e vera pelle idrorepellente, dotata di 
2 tasche laterali e una superiore portacartina. Si fissa tramite 
agganci rapidi al copriserbatoio, che può restare montato sul 
serbatoio grazie al foro per il rifornimento ed è facilmente 
sganciabile e trasportabile grazie alla pratica maniglia.
Waterproof tank bag in nylon and leather, equipped with 2 
side pockets and a top map holder. The bag connects throu-
gh fast clips to the tank cover that can stay mounted on the 
tank thanks to the refuelling hole, being easily detachable 
and carried using the practical handle.

BORSA CON COPRISERBATOIO 
TANKBAG WITH TANK COVER

COD. B063838
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Tre bussole forate, per migliorare l’estetica della V7, si appli-
cano in corrispondenza degli attacchi degli ammortizzatori.
Three drilled bushings to improve the look of the V7, applied 
in correspondence with the shock absorber fittings.

KIT BUSSOLE FORATE
DRILLED BUSHING KIT

COD. 2S000172

Con serbatoio gas separato, regolabili in estensione, com-
pressione e precarico, migliorano comfort e guidabilità grazie 
alle eccezionali caratteristiche tecniche che li contraddistin-
guono.
With Piggy Back chanber, adjustable in extension, compres-
sion and preload, improved comfort and handling thanks to 
exceptional technical features that distinguish them.

AMMORTIZZATORI PERFORMANCE
PERFORMANCE SHOCK ABSORBER

COD. 897773 NERO/BLACK
COD. 606091M ROSSO/RED

Supporto aggiuntivo per consetire un migliore comfort del 
passeggero.
Additional bracket to offer a better comfort to the passenger.

MANIGLIE PASSEGGERO
PASSENGER HANDGRIPS

COD. 2S000206

Le pedane arretrate garantiscono una posizione di guida più 
sportiva e sono l’ideale complemento dei semimanubri che 
equipaggiano le cafè racers.
The swept back pedals guarantee a more sportive driving 
position, being the ideal complement of the semi-handlebars 
provided on the cafè racers.

PEDANE ARRETRATE
RACING FOOTRESTS

COD. 886954
Molle di colore rosso da sostituire a quelle nere negli ammor-
tizzatori di serie della V7 II.
Red springs to replace the black ones in the V7 II series 
shock absorbers.

MOLLE AMMORTIZZATORI ROSSE
RED SHOCK ABSORBER SPRINGS

COD. 2S000175

Biposto, unisce il comfort del gel alla comodità del profilo 
rivisto e ribassato, per consentire al pilota un migliore e più 
sicuro appoggio a terra. Logo “Comfort Gel” punzonato.
Two-seated, combines the comfort given by the gel with the 
revised and lowered profile, to allow the driver to have a 
better and safer contact with the ground. Punched “Comfort 
Gel” logo.

SELLA RIBASSATA COMFORT GEL
LOWER COMFORT GEL SADDLE

COD. B063598
Pedane anteriori in alluminio, alleggerite e dalla linea sporti-
va, accentuano lo spirito racing della V7.
Front aluminium footpegs, add lightness and sportive line, 
they highlight the racing spirit of the V7.

PEDANE PILOTA IN ALLUMINIO
PILOT ALUMINIUM FOOTPEGS

COD. 2S000168

Pedane posteriori in alluminio, alleggerite e dalla linea spor-
tiva, accentuano lo spirito racing della V7.
Rear aluminium footpegs, add lightness and sportive line, 
they highlight the racing spirit of the V7.

PEDANE PASSEGGERO IN ALLUMINIO
PASSENGER ALUMINIUM FOOTPEGS

COD. 2S000169
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COD. 606028M0002

TELO COPRIMOTO “SHAPE”
“SHAPE” BIKE COVER

Telo su misura da interno per la protezione dalla polvere da 
utilizzare durante le soste in garage della moto.  
È realizzato in un tessuto elasticizzato con grafica speciale.
Tailor-made motorcycle cover for inside use to protect 
against dust, intended for use during long periods of storing 
the bike in a garage. It is made of stretch fabric with special 
graphics.

COD. 606028M0001

TELO COPRIMOTO “EAGLE”
“EAGLE” BIKE COVER

Telo su misura da interno per la protezione dalla polvere da 
utilizzare durante le soste in garage della moto.  
È realizzato in un tessuto elasticizzato con grafica speciale.
Tailor-made motorcycle cover for inside use to protect 
against dust, intended for use during long periods of storing 
the bike in a garage. It is made of stretch fabric with special 
graphics.

COD. 895729

TELO COPRIMOTO V7
V7 BIKE COVER

Telo su misura da interno per la protezione dalla polvere da 
utilizzare durante le soste in garage della moto. 
È realizzato in un tessuto elasticizzato con grafica speciale.
Tailor-made motorcycle cover for inside use to protect 
against dust, intended for use during long periods of storing 
the bike in a garage. It is made of stretch fabric with special 
graphics.

COD. B063096

VALIGIE SEMIRIGIDE 
COMPLETE DI SUPPORTI
SEMIRIGID PANNIERS KIT 
WITH BRACKETS

Valigie semirigide in poliestere complete di cuffie antipioggia 
termosaldate, dotate di sistema di aggancio/sgancio rapido 
Fast Click. Necessitano di portapacchi.
Polyester semi-rigid bags with thermoformed rain covers, 
equipped with hook/quick release system Fast Click. Require 
luggage carriers.

COD. 983308

BORSA BAULETTO 
REAR TOPBAG

Borsa bauletto in vera pelle idrorepellente, si fissa al 
portapacchi dedicato tramite comode cinghie e può essere 
facilmente asportata grazie alla maniglia posteriore.
Water repellent top box bag made of true leather, mounted 
to the dedicated luggage carrier with practical straps, can 
be easily detached thanks to its rear handle.

Realizzato in acciaio cromato, si fissa al posto delle maniglie 
passeggero, che sostituisce grazie all’ampio maniglione 
integrato.
Made of chromed steel, it is mounted in place of the passen-
ger handle that it replaces thanks to the large integrated 
handle.

PORTAPACCHI 
REAR RACK

COD. 983163 COD. 983162

BORSE LATERALI
SIDE BAGS

Kit composto dalla coppia di valigie rigide in nylon, del 
volume di circa 20 litri, rivestite in vera pelle idrorepellente e 
dotate di chiusura con fibbia in acciaio cromato, telaio di fis-
saggio in acciaio ad alta resistenza e coppia di borse interne 
asportabili in nylon. NB: solo per versione Classic.
Kit composed by a pair of Nylon rigid cases, around 20 
litres capacity, covered by water-repellent coated leather, 
with chromed steel buckle closing system, high-resistance 
steel clamping frame and internal detachable nylon bags. 
NOTE: Only for Classic version.
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COD. 2S000157

GUZZI MULTIMEDIA PLATFORM
GUZZI MULTIMEDIA PLATFORM

GMP è il nuovo dispositivo che consente di collegare il 
proprio Smartphone alla moto, trasformandola in una vera e 
propria piattaforma multimediale. Per l’installazione utiliz-
zare il supporto dedicato 2S000170.
GMP is the new device that allows you to connect your 
smartphone to the motorcycle, turning it to a real multi-
media platform. To mount it, use the dedicated bracket 
2S000170.

COD. 2S000170

KIT SUPPORTO CENTRALINA GMP
GMP INSTALLATION KIT

Kit supporto dedicato al fissaggio del GMP, non necessita di 
cablaggi in quanto già predisposti nella moto.
Dedicated bracket kit for fastening the GMP, does not 
require wiring harness since it is already provided on the 
motorcycle.

COD. 2S000611

KIT SPECCHI MANUBRIO CROMATI
CHROMED HANDLEBAR MIRRORS

Omologati ECE, in alluminio lucidato, con snodi lenticolari 
e viti in acciaio inox. Si fissano al manubrio lasciando la 
parte riflettente nella stessa posizione di quelli di serie.
ECE approved, in chromed aluminium, with lenticular 
ball joints and stainless steel screws. They are fixed to the 
handlebar leaving the reflective part in the same position 
as the factory mirrors. 

COD. 2S000610

KIT SPECCHI MANUBRIO NERI
BLACK HANDLEBAR MIRRORS

Omologati ECE, in alluminio anodizzato nero, con snodi 
lenticolari e viti in acciaio inox. Si fissano al manubrio 
lasciando la parte riflettente nella stessa posizione di quelli 
di serie.
ECE approved, in black painted aluminium, with lenticular 
ball joints and stainless steel screws. They are fixed to the 
handlebar, leaving the reflective part in the same position 
as the factory mirrors.  
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Realizzato in pelle con trattamento antiacqua, offre una 
comoda tasca portaoggetti e portadocumenti poco ingom-
brante.
Made of leather with waterproof treatment, it offers a 
convenient object holder pocket and small document carrier.

COPRISERBATOIO CON BORSELLO
TANK COVER WITH POCKET

COD. B063837

Borsa serbatoio in nylon e vera pelle idrorepellente, dotata di 
2 tasche laterali e una superiore portacartina. Si fissa tramite 
agganci rapidi al copriserbatoio, che può restare montato sul 
serbatoio grazie al foro per il rifornimento ed è facilmente 
sganciabile e trasportabile grazie alla pratica maniglia.
Waterproof tank bag in nylon and leather, equipped with 2 
side pockets and a top map holder. It is fastened by means 
of quick couplings to the tank cover and stays mounted on 
the tank thanks to the refuelling hole, being easily deta-
chable and carried using the practical handle.

BORSA CON COPRISERBATOIO 
TANKBAG WITH TANK COVER

COD. B063838
Il kit è composto dalla sella biposto di serie sulla versione 
Stone/Special ma in una versione specifica con diverso 
rivestimento e cuciture, dalle pedane passeggero complete e 
dalle maniglie.
The kit consists of the two-seats factory saddle on the Stone/
Special version, but in a specific version with different 
finishing and stitching, complete passenger footpegs and 
handles.

KIT BIPOSTO
TWO-SEATER KIT

COD. 886870
Supporto aggiuntivo per consentire un migliore comfort per il 
passeggero.
Additional bracket to offer a better comfort to the passenger.

MANIGLIE PASSEGGERO
PASSENGER HANDGRIPS

COD. 2S000206

Sella biposto con inserti in gel nelle zone pilota e passeggero. 
Oltre al comfort, offre un maggior appoggio a terra grazie 
al diverso disegno dell’imbottitura. Logo “Comfort Gel” 
punzonato.
Two seat saddle with gel inserts in the driver and passenger 
area. Besides comfort, it offers better contact with ground 
due to the different design of the foamed structure.  
Punched “Comfort Gel” logo.

SELLA COMFORT GEL
COMFORT GEL SADDLE

COD. B063597
Biposto, unisce il comfort del gel alla comodità del profilo 
rivisto e ribassato, per consentire al pilota un migliore e più 
sicuro appoggio a terra. Logo “Comfort Gel” punzonato.
Two-seated, combines the comfort given by the gel with the 
revised and lowered profile, to allow the driver to have a 
better and safer contact with the ground. Punched “Comfort 
Gel” logo.

SELLA RIBASSATA COMFORT GEL
LOWER COMFORT GEL SADDLE

COD. B063598COD. 897021

PROTEZIONI SERBATOIO
TANK PROTECTION

Coppia di paraginocchia adesivi in morbida gomma da appli-
care ai lati del serbatoio, caratterizzati da un disegno a rombi e 
impreziositi dal logo Moto Guzzi.
Adhesive soft rubber knee pads to be applied on the tank sides, 
with rhombus design and enriched with the Moto Guzzi logo.

COD. 2S000166

KIT SUPPORTO USB
USB SOCKET KIT

Presa USB fornita di supporto dedicato per installazione nel 
sottosella, per la ricarica dei supporti elettronici, non consen-
te il dialogo con gli apparati eletronici del mezzo.
USB socket with bracket for installation under the saddle, to 
recharge the electronic media, does not allow dialogue with 
the electronic devices of the vehicle.
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COD. 606028M0002

TELO COPRIMOTO “SHAPE”
“SHAPE” BIKE COVER

Telo su misura da interno per la protezione dalla polvere da 
utilizzare durante le soste in garage della moto. 
È realizzato in un tessuto elasticizzato con grafica speciale.
Tailor-made motorcycle cover for inside to protect against 
dust, intended for use during long periods of storing the 
bike in a garage. It is made of stretch fabric with special 
graphics.

COD. 895729

TELO COPRIMOTO V7
V7 BIKE COVER

Telo su misura da interno per la protezione dalla polvere da 
utilizzare durante le soste in garage della moto. 
È realizzato in un tessuto elasticizzato con grafica speciale.
Tailor-made motorcycle cover for inside to protect against 
dust, intended for use during long periods of storing the 
bike in a garage. It is made of stretch fabric with special 
graphics.

Realizzato in acciaio cromato, si monta sia in configurazione 
monoposto che con sella biposto.
made of chrome steel, it is mounted either in one seat confi-
guration and on two seat saddles.

PORTAPACCHI 
REAR RACK

COD. 887001

COD. 606028M0001

TELO COPRIMOTO “EAGLE”
“EAGLE” BIKE COVER

Telo su misura da interno per la protezione dalla polvere da 
utilizzare durante le soste in garage della moto. 
È realizzato in un tessuto elasticizzato con grafica speciale.
Tailor-made motorcycle cover for inside to protect against 
dust, intended for use during long periods of storing the 
bike in a garage. It is made of stretch fabric with special 
graphics.

Borsa bauletto in vera pelle idrorepellente, si fissa al 
portapacchi dedicato tramite comode cinghie e può essere 
facilmente asportata grazie alla maniglia posteriore.
Water repellent top box bag made of true leather, mounted 
to the dedicated luggage carrier with practical straps, can 
be easily detached thanks to its rear handle.

BORSA BAULETTO 
REAR TOPBAG

COD. 983308
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V7
STORNELLO

Per scoprire l’intera gamma Accessori di V7 Stornello 
visita la nostra Rete di vendita Moto Guzzi

For all info about V7 Stornello Accessories line up,
visit your Moto Guzzi Dealer
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Il fascino di personalizzare una Moto Guzzi V7 Stone o Special in sintonia con  il proprio stile.
Il Garage come  ambiente di lavoro, un territorio di scambio  di esperienze, una  fucina di idee 

per gli amanti del custom. Uno spazio dove nascono modelli unici come le proprie storie.

The charm of personalising a Moto Guzzi V7 Stone or Special in sync with your own style.
The Garage as a work environment, an experience swapping territory, a mine of ideas for 

custom enthusiasts. A space where models as unique as their history are born.
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RIDE THE STYLE

ACCESSORI
ACCESSORIES
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Tre tabelle portanumero, una frontale e due laterali montate 
su fianchetti anodizzati neri, in alluminio naturale lucidato 
a mano e con relativi sostegni. 
Three numberplates, one front and two sides, mounted 
on black anodized side panels, are made in hand-polished 
natural aluminium, with specific supports.

TABELLE IN ALLUMINIO LUCIDATO
POLISHED ALUMINIUM  
NUMBERPLATES

COD. 2S000148

Parafanghi in alluminio naturale lucidato a mano, a mano, 
danno un vantaggio in termini di peso rispetto ai component 
di serie. 
Hand polished natural aluminium mudguards, give a weight  
advantage in comperison with original equipment. 

PARAFANGHI ALLUMINIO 
LUCIDATO
POLISHED ALUMINIUM 
MUDGUARDS

COD. 2S000147 Coppia di copri iniettori in alluminio naturale lucidato 
a mano, variante estetica dei copri iniettori di serie, da 
abbinare agli altri elementi lucidati per completare il look 
grintoso della tua V7.
Pair of hand-polished natural aluminium injectors co-
vers, aesthetic variant of factory injectors covers,, to be 
combined with the other polished elements to complete the 
Sporty look of the V7.

Serbatoio in metallo cromato, in abbinamento agli altri ele-
menti in alluminio lucidato costituisce il modo migliore per 
dare alla tua V7 un Look “Dapper” davvero completo.
Chromed metal tank, in combination with the other ele-
ments made in polished aluminium, is the best way to give 
Your V7 a complete “Dapper” look.

COPRI INIETTORI 
IN ALLUMINIO LUCIDATO
POLISHED INJECTORS COVERS 

SERBATOIO CROMATO
CHROMED TANK

COD. 2S000149

COD. 606007M
COD. 606133M USA
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Coppia di protezioni in alluminio naturale lucidato a mano, 
per scarichi di serie. Con un design più stiloso, mantengono la 
funzione di protezione delle gambe dal contatto con lo scarico.
Hand-polished guards set in natural aluminium, for standard 
exhausts. With a more stylish design, maintaining the pro-
tective function for the legs from contact with the exhaust.

Kit di semimanubri cromati, completo di cavi e tubi per 
versione ABS, per cambiare l’impostazione della tua V7 in 
qualcosa di ancora più sportivo.
Kit of chromed semi-handlebars, complete with cables and 
tubes for ABS version, to change the setting of your V7 into 
something even more sporty

Kit di semimanubri completamente neri, completo di cavi e 
tubi, per cambiare l’impostazione della tua V7 in qualcosa 
di ancora più sportivo. Specifici per la versione senza ABS 
bicorpo.
Kit of black semi-handlebars, complete with cables and tubes 
to change the setting of the V7 into something even more 
sporty. Specifications for the version without 2-piece ABS.

Kit di semimanubri completamente neri, completo di cavi e 
tubi, per cambiare l’impostazione della tua V7 in qualcosa 
di ancora più sportivo. Specifici per la versione senza ABS 
monocorpo.
Kit of black semi-handlebars, complete with cables and tubes 
to change the setting of the V7 into something even more 
sporty. Specifications for the version without mono-bloc ABS.

PROTEZIONI SILENZIATORE 
ALLUMINIO LUCIDATO
SILENCER GUARDS 

SEMIMANUBRI NERI
BLACK SEMI-HANDLEBARS

SEMIMANUBRI NERI
BLACK SEMI-HANDLEBARS

SEMIMANUBRI CROMATI
CHROMED SEMI-HANDLEBAR 

COD. 2S000150

COD. B063843 COD. 606220M

COD. 2S000176

Sella sportiva monoposto, basata sulla linea della classica 
V7 Café.
Single-seat sport saddle based on the classic V7 Café line.

Sella sportiva monoposto, caratterizzata da imbottiture elet-
trosaldate e cucite. Logo Moto Guzzi ricamato.
Single-seat sport saddle with electro-welded and stitched 
padding. Moto Guzzi Logo embroidered.

SELLA MONOPOSTO PREMIUM
PREMIUM SINGLE-SEAT SADDLE

Borsa di cuoio naturale finito con una concia vegetale da ag-
ganciare sui lati della parte posteriore della tua V7. Si fissa ai 
telaietti specifici 2S0002�0 (sinistra) e 2S0002�� (destro), 
da acquistare separatamente.
Natural leather bag finished with a vegetable tan to be 
mounted on the rear sides of your V7. It is fixed to the 
specific subframes 2S0002�0 (left) and 2S0002�� (right), 
to be purchased separately.

BORSA LATERALE CUOIO NATURALE
NATURAL LEATHER SIDE BAG

SELLA MONOPOSTO
SINGLE-SEAT SADDLE

COD. 2S000260 COD. 2S000264 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000295 DESTRA/RIGHT

COD. 606124MCOD. 2S000611

KIT SPECCHI MANUBRIO CROMATI
CHROMED HANDLEBAR MIRRORS

Omologati ECE, in alluminio lucidato, con snodi lenticolari 
e viti in acciaio inox. Si fissano al manubrio lasciando la 
parte riflettente nella stessa posizione di quelli di serie.
ECE approved, in chromed aluminium, with lenticular 
ball joints and stainless steel screws. They are fixed to the 
handlebar leaving the reflective part in the same position 
as the factory mirrors. 
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Supporto di metallo, necessario per fissare la borsa late-
rale sinistra in cuoio naturale 2S0002�� o in cuoio nera 
2S0002��.
Metal support, necessary to secure the left side bag in natu-
ral leather 2S0002�� or black leather 2S0002��.

Borsa portatutto in cuoio nero finito con una concia 
vegetale, agganciabile sul portapacchi o sul serbatoio (con 
l’apposita fascia dello stesso colore). La borsa è resistente 
all’acqua e non ha bisogno di cure particolari.
A carry-all bag in black leather finished with a vegetable 
tan, can be attached to the luggage rack or fuel tank (with 
the appropriate band of the same colour). The bag is wa-
ter resistant and does not need special care.

Borsa portatutto in cuoio naturale finito con una concia 
vegetale, agganciabile sul portapacchi o sul serbatoio (con 
l’apposita fascia dello stesso colore). La borsa è resistente 
all’acqua e non ha bisogno di cure particolari.
A carry-all bag in brown leather finished with a vegetable 
tan, can be attached to the luggage rack or fuel tank (with 
the appropriate band of the same colour). The bag is wa-
ter resistant and does not need special care.

TELAIETTO PER BORSA LATERALE 
SIDE BAG SUBFRAME

BORSA PORTA ATTREZZI NERA
BLACK LEATHER TOOLS BAG

BORSA PORTA ATTREZZI MARRONE
BROWN LEATHER TOOLS BAG

COD. 2S000280 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000294 DESTRA/RIGHT

COD. 605989M COD. 605991M

Borsa di cuoio naturale finito con una concia vegetale da ag-
ganciare sui lati della parte posteriore della tua V7. Si fissa ai 
telaietti specifici 2S0002�0 (sinistra) e 2S0002�� (destro), 
da acquistare separatamente.
Natural leather bag finished with a vegetable tan to be 
mounted on the rear sides of your V7. It is fixed to the speci-
fic subframes 2S0002�0 (left) and 2S0002�� (right), to be 
purchased separately.

BORSA LATERALE CUOIO NERO
BLACK LEATHER SIDE BAG

COD. 2S000296 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000297 DESTRA/RIGHT
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Supporti in alluminio per montare le frecce posteriori nel caso 
di adozione del supporto porta targa 2S0002�2 per parafanghi 
in alluminio. Utilizzando questi supporti, che avvicinano gli in-
dicatori di direzione alla sella, si rende la vista posteriore della 
moto più leggera e filante. 
Aluminium mounting brackets for the factory rear turn 
indicators if a license plate bracket for 2S0002�2 aluminium 
mudguards is used. Using these brackets, these bring the turn 
indicators closer to the saddle, leaving the rear more free to 
express all the style.

Il numero di  Omobono “The Black Devil” Tenni, uno dei 
più grandi piloti della storia. Da mettere sulle tabelle fron-
tali e laterali per viaggiare ricordando un eroe dalla storia 
Moto Guzzi.
Omobono “The Black Devil” Tenni’s number, one of the 
greatest riders in history.  To be applied on front and sides 
numberplates to remember a Moto Guzzi Legend

NUMERI ADESIVI
ADHESIVE NUMBERS 

SUPPORTI FRECCE
TURN INDICATOR BRACKETS 

COD. 605983M

COD. 2S000266

Sostegno ad arco per la targa, da utilizzare in caso di montag-
gio del parafango in alluminio, prevede il fissaggio del gruppo 
ottico posteriore di serie.
Bracket support for the plate, to be used in case of Alumi-
nium rear mudguard, is developped to allow the use of 
factory taillights.

SUPPORTO TARGA
LICENCE PLATE HOLDER

COD. 2S000282
COD. 2S000500 USA
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COD. 2S000178

COD. 2S000179

CUPOLINO VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED ALUMINIUM 
TOP FAIRING

FIANCHETTI IN ALLUMINIO NERI
BLACK PAINTED ALUMINIUM 
SIDE PANELS

Cupolino in alluminio verniciato fissato al corpo con supporti di 
acciaio inossidabile. Per donare alla tua V7 uno sguardo unico.
Painted aluminium top fairing fixed to the body with stainless 
steel brackets. To give your V7 a unique look.

Fianchetti laterali completamente neri, per offrire alla tua V7 
una superficie ininterrotta, sinuosa e perfetta.
Completely lighted, aluminium, black painted side panels to 
complete the black look from the first to the last centimeter.

COD. 2S000180

COD. 606026M
COD. 606132M USA

PARAFANGHI IN ALLUMINIO NERI
BLACK PAINTED ALUMINIUM  
MUDGUARDS

SERBATOIO VERNICIATO NERO
BLACK FUEL TANK 

Parafanghi in alluminio alleggeriti, verniciati in nero, per com-
pletarne il look total black dal primo all’ultimo centimetro.
/ightweight aluminium mudguards, painted the same black 
as the V7 to complete the total black look from the first to the 
last centimeter.

Serbatoio nero verniciato nello stesso colore dei particolari 
in alluminio della V7, per completare il look total black dal 
primo all’ultimo centimetro.
Fuel tank painted in the same Black color of the other 
aluminium parts of the V7 to complete the total black look 
from the first to the last centimeter.
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Kit di semimanubri cromati, completo di cavi e tubi per 
versione ABS, per cambiare l’impostazione della tua V7 in 
qualcosa di ancora più sportivo.
Kit of chromed semi-handlebars, complete with cables and 
tubes for ABS version, to change the setting of your V7 into 
something even more sporty.

Kit di semimanubri completamente neri, completo di cavi e 
tubi, per cambiare l’impostazione della tua V7 in qualcosa 
di ancora più sportivo. Specifici per la versione senza ABS 
bicorpo.
Kit of black semi-handlebars, complete with cables and 
tubes to change the setting of the V7 into something even 
more sporty. Specifications for the version without ABS and 
two throttle body.

Kit di semimanubri completamente neri, completo di cavi e 
tubi, per cambiare l’impostazione della tua V7 in qualcosa 
di ancora più sportivo. Specifici per la versione senza ABS 
monocorpo.
Kit of black semi-handlebars, complete with cables and 
tubes to change the setting of the V7 into something even 
more sporty. Specifications for the version without ABS and 
single throttle body.

Specchietti da manubrio, sostituiscono quelli di serie. Omo-
logati ECE, in alluminio, con snodi lenticolari e viti in acciaio 
inox. Si fissano al manubrio e fanno anche da paramani, 
lasciando la parte riflettente nella stessa posizione di quelli 
di serie.
Handlebars mirrors, in replacement of factoriy one ECE 
approved, in aluminium, with lenticular ball joints and 
stainless steel screws. Fixed to handlebars ends, they also 
make the function of handguards leaving the reflective part 
in the same position as the factory ones.

SEMIMANUBRI CROMATI
CHROMED SEMI-HANDLEBAR 

SEMIMANUBRI NERI
BLACK SEMI-HANDLEBARS

SPECCHI MANUBRIO
HANDLEBAR MIRRORS

SEMIMANUBRI NERI
BLACK SEMI-HANDLEBARS

COD. 2S000176

COD. 606220M COD. 2S000261

COD. B063843
Sella con seduta ridotta rispetto a quella di serie montata 
sulla moto. Perfetta per guidare in una posizione più aerodi-
namica e anche per permetterti, quando serve, di portare una 
persona. Logo Moto Guzzi ricamato.
Smaller saddle for your V7 than the one that is factory 
mounted on the bike. Smaller saddle perfect for riding in a 
more aerodynamic position as well as for allowing to host a 
passenger in case of need. Moto Guzzi /ogo embroidered.

Borsa di cuoio naturale finito con una concia vegetale da ag-
ganciare sui lati della parte posteriore della tua V7. Si fissa ai 
telaietti specifici 2S0002�0 (sinistra) e 2S0002�� (destro), 
da acquistare separatamente.
Natural leather bag finished with a vegetable tan to be 
mounted on the rear sides of your V7. It is fixed to the speci-
fic subframes 2S0002�0 (left) and 2S0002�� (right), to be 
purchased separately.

Borsa di cuoio naturale finito con una concia vegetale da ag-
ganciare sui lati della parte posteriore della tua V7. Si fissa ai 
telaietti specifici 2S0002�0 (sinistra) e 2S0002�� (destro), 
da acquistare separatamente.
Natural leather bag finished with a vegetable tan to be 
mounted on the rear sides of your V7. It is fixed to the speci-
fic subframes 2S0002�0 (left) and 2S0002�� (right), to be 
purchased separately.

Supporto di metallo, necessario per fissare la borsa late-
rale sinistra in cuoio naturale 2S0002�� o in cuoio nera 
2S0002��.
Metal support, necessary to secure the left side bag in natu-
ral leather 2S0002�� or black leather 2S0002��.

BORSA LATERALE CUOIO NERO
BLACK LEATHER SIDE BAG

SELLA AD UN POSTO E MEZZO
ONE AND A HALF SEAT SADDLE 

BORSA LATERALE CUOIO NATURALE
NATURAL LEATHER SIDE BAG

COD. 2S000265

COD. 2S000296 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000297 DESTRA/RIGHT

COD. 2S000280 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000294 DESTRA/RIGHT

COD. 2S000264 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000295 DESTRA/RIGHT

TELAIETTO PER BORSA LATERALE
SIDE BAG SUBFRAME
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Borsa portatutto in cuoio nero finito con una concia vegetale, 
agganciabile sul portapacchi o sul serbatoio (con l’apposita 
fascia dello stesso colore). La borsa è resistente all’acqua e 
non ha bisogno di cure particolari.
A carry-all bag in black leather finished with a vegetable 
tan, can be attached to the luggage rack or fuel tank (with 
the appropriate band of the same colour). The bag is water 
resistant and does not need special care.

Supporti in alluminio per montare le frecce posteriori nel 
caso di adozione del supporto porta targa 2S0002�2 per pa-
rafanghi in alluminio. Avvicinando gli indicatori di direzione 
alla sella, lasciano il posteriore più libero di esprimere tutto 
lo stile. 
Aluminium mounting brackets for the factory rear turn in-
dicators if a license plate bracket for 2S0002�2 aluminium 
mudguards is used. These bring the turn indicators closer to 
the saddle, leaving the rear more free to express all the style.

BORSA PORTA ATTREZZI NERA
BLACK LEATHER TOOLS BAG

SUPPORTI FRECCE
TURN INDICATOR BRACKETS 

COD. 605989M

COD. 2S000266

Sostegno ad arco per la targa, da utilizzare con i parafanghi 
in alluminio gruppo ottico di serie.
Bracket support for the plate, to be used with aluminium 
mudguards and the factory taillight assembly.

SUPPORTO TARGA
LICENCE PLATE HOLDER

COD. 2S000282
COD. 2S000500 USA

Borsa portatutto in cuoio naturale finito con una concia 
vegetale, agganciabile sul portapacchi o sul serbatoio (con 
l’apposita fascia dello stesso colore). La borsa è resistente 
all’acqua e non ha bisogno di cure particolari.
A carry-all bag in brown leather finished with a vegetable 
tan, can be attached to the luggage rack or fuel tank (with 
the appropriate band of the same colour). The bag is wa-
ter resistant and does not need special care.

BORSA PORTA ATTREZZI MARRONE
BROWN LEATHER TOOLS BAG

COD. 605991M
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COD. 2S000153

COD. 2S000152

TABELLE IN ALLUMINIO SATINATO
SATIN ALUMINIUM NUMBER PLATES 

PARAFANGHI ALLUMINIO 
SATINATO
LONG SATIN ALUMINIUM 
MUDGUARDS 

Tabelle portanumero in alluminio satinato a mano, due late-
rali e una frontale, con relativi supporti.  
Per completare il look classico della V7.
Numberplates kit in hand-finished satin aluminium, with 
specific mounting brackets.  
To complete the classic look of your V7.

Parafanghi lunghi in alluminio naturale, satinato a mano e di 
peso ridotto rispetto a quelli tradizionali.
Natural aluminium long mudguards, satin finished by hand 
and lighter than the conventional ones.

COD. 2S000154

COD. 605985M

COPRI INIETTORI 
IN ALLUMINIO SATINATO
SATIN ALUMINIUM INJECTOR 
COVERS

TRAVERSINO PER MANUBRIO 
CROSSBEAM FOR HANDLEBAR 

Coppia di copri iniettori in alluminio naturale satinato a 
mano, da abbinare agli altri elementi satinati per completare 
il look della V7.
Two injector covers in hand-finished natural satin alumi-
nium to replace the factory ones and to make your V7 even 
more elegant.

Traversino per manubrio in alluminio verniciato di nero, per 
trasformare il manubrio di serie della tua V7 in uno da vero 
fuoristrada.
Crossbeam for black painted aluminium handlebar to 
transform the factory handlebar of your V7 into a true 
motorcycle handlebar.
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Scarico 2 in 1 con silenziatore, moderno nella tecnologia ma 
classico nel look. Per montare lo scarico è necessaria una staffa: 
se con parafango in alluminio 2S000325 oppure con parafango 
in plastica 2S000324. 
2 in 1 exhaust system with silencer made in modern technology 
but with a classic look. With aluminium mudguard you need 
2S000�2�, with plastic mudguard you need 2S000�2�.

Staffa per il montaggio dello scarico alto.
Bracket for the mounting of the high exhaust. 

Kit di pedane pensate appositamente per l’utilizzo offroad. 
Consentono di non perdere l’appoggio anche nelle condizio-
ni fuoristrada.
Footpegs kit for your V7 designed specifically for offroad 
use. They will help you not to lose solid footing even in off 
road conditions.

Da applicare alle pedane offroad 2S0002�� nel caso di utiliz-
zo dello scarico 2S000311 e 2S000313. Il codice corrisponde 
ad una estensione pedana: è necessario ordinare due pezzi.
To be mounted on the offroad footpeg 2S0002�� in case of 
use of exhaust 2S000�11 and 2S000�1�. The code corre-
sponds to one footpeg only: two pieces must be ordered.

SCARICO ARROW
ARROW EXAUST

PEDANE OFF ROAD PILOTA
OFF ROAD FOOTPEG KIT

ESTENSIONE PEDANA 
IN ALLUMINIO LAVORATO
ALUMINIUM FOOTPEG EXTENSION

STAFFA PER SCARICO
HIGH EXHAUST SUPPORT BRACKET

COD. 2S000311 ABS
COD. 2S000313 NO ABS 
MONOCORPO/SINGLE THROTTLE BODY
COD. 2S000666 NO ABS 
DOPPIO CORPO/DOUBLE THROTTTLE BODY

COD. 2S000258
COD. 2S000320

COD. 2S000325 
PARAFANGO ALLUMINIO
ALUMINIUM MULDGUARD
COD. 2S000324 
PARAFANGO PLASTICA/PLASTIC MULDGUARD

Nel caso di utilizzo dello scarico alto 2S000311 e 2S000313. 
Il codice corrisponde ad un puntale pedana: è necessario 
ordinare due pezzi.
In case of use of high exhaust 2S000�11 and 2S000�1�. The 
code corresponds to one footpeg push rod: two pieces must 
be ordered.

Coppia di pedane maggiorate, finite con superficie zigrinata, 
per consentire il miglior appoggio del piede.
Pair of wider footpegs, finished with knurled surface in case 
of use of exhaust 2S000�11 and 2S000�1� to get a better 
support of the feet.

Sella per la tua V7 con seduta un po’ più ridotta rispetto a 
quella di serie montata sulla moto. Perfetta per guidare in 
una posizione più aerodinamica e anche per permetterti, 
quando serve, di portare una persona.  
Logo Moto Guzzi ricamato.
Smaller saddle for your V7 than the one that is factory 
mounted on the bike. Perfect for riding in a more aerodyna-
mic position as well as for allowing you to ride two-up when 
necessary. Moto Guzzi /ogo embroidered.

Con serbatoio gas separato, regolabili in estensione, com-
pressione e precarico, migliorano comfort e guidabilità grazie 
alle eccezionali caratteristiche tecniche che li contraddistin-
guono. Molla rossa.
With separate gas tank, adjustable in size, compression and 
preload, improved comfort and handling thanks to exceptio-
nal technical features that distinguish them.

SELLA CON IMBOTTITURE
PADDED SADDLE 

PUNTALE PEDALE  
IN ALLUMINIO LAVORATO
ALUMINIUM FINISHED FOOTPEG 
PUSH ROD

AMMORTIZZATORI 
PERFORMANCE ROSSO
RED PERFORMANCE 
SHOCK ABSORBERS

COPPIA PEDANE PILOTA
WIDER FOOTPEGS PAIR

COD. 2S000323

COD. 2S000262

COD. 606091M
COD. 2S000257 MAGGIORATI/EXTENDED LENGHT

COD. 2S000451
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Borsa di cuoio naturale finito con una concia vegetale da ag-
ganciare sui lati della parte posteriore della tua V7. Si fissa ai 
telaietti specifici 2S0002�0 (sinistra) e 2S0002�� (destro), 
da acquistare separatamente.
Natural leather bag finished with a vegetable tan to be 
mounted on the rear sides of your V7. It is fixed to the speci-
fic subframes 2S0002�0 (left) and 2S0002�� (right), to be 
purchased separately.

Borsa di cuoio naturale finito con una concia vegetale da ag-
ganciare sui lati della parte posteriore della tua V7. Si fissa ai 
telaietti specifici 2S0002�0 (sinistra) e 2S0002�� (destro), 
da acquistare separatamente.
Natural leather bag finished with a vegetable tan to be 
mounted on the rear sides of your V7. It is fixed to the speci-
fic subframes 2S0002�0 (left) and 2S0002�� (right), to be 
purchased separately.

Supporto di metallo, necessario per fissare la borsa late-
rale sinistra in cuoio naturale 2S000264 o in cuoio nera 
2S0002��.
Metal support, necessary to secure the left side bag in natu-
ral leather 2S0002�� or black leather 2S0002��.

BORSA LATERALE CUOIO NERO
BLACK LEATHER SIDE BAG

BORSA LATERALE 
CUOIO NATURALE
NATURAL LEATHER SIDE BAG

TELAIETTO PER BORSA LATERALE 
SIDE BAG SUBFRAME

COD. 2S000264 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000295 DESTRA/RIGHT

COD. 2S000296 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000297 DESTRA/RIGHT

COD. 2S000280 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000294 DESTRA/RIGHT Borsa portatutto in cuoio nero finito con una concia 

vegetale, agganciabile sul portapacchi o sul serbatoio (con 
l’apposita fascia dello stesso colore). La borsa è resistente 
all’acqua e non ha bisogno di cure particolari.
A carry-all bag in black leather finished with a vegetable 
tan, can be attached to the luggage rack or fuel tank (with 
the appropriate band of the same colour). The bag is water 
resistant and does not need special care.

BORSA PORTA ATTREZZI NERA
BLACK LEATHER TOOLS BAG

COD. 605989M
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Sostegno ad arco per la targa, da utilizzare con i parafanghi 
in alluminio gruppo ottico di serie.
Bracket support for the plate, to be used with aluminium 
mudguards and the factory taillight assembly.

Supporti in alluminio per montare le frecce posteriori nel 
caso di adozione del supporto porta targa 2S0002�2 per pa-
rafanghi in alluminio. Avvicinando gli indicatori di direzione 
alla sella, lasciano il posteriore più libero di esprimere tutto 
lo stile. 
Aluminium mounting brackets for the factory rear turn in-
dicators if a license plate bracket for 2S0002�2 aluminium 
mudguards is used. These bring the turn indicators closer 
to the saddle, leaving the rear more free to express all the 
style.

SUPPORTO TARGA
LICENCE PLATE HOLDER

SUPPORTI FRECCE
TURN INDICATOR BRACKETS 

COD. 2S000282
COD. 2S000500 USA

COD. 2S000266

SOFFIETTO FORCELLA
RUBBER FORK STANCHION 
DUST BOOTS

PORTAPACCHI PICCOLO NERO
SMALL LUGGAGE RACK

Soffietto in gomma per proteggere gli steli della tua V7 
dalla polvere, dai residui sulla strada e da qualsiasi cosa 
incontrerai nelle tue avventure. Il codice corrisponde ad una 
estensione pedana: è necessario ordinare due pezzi.
Rubber boot to protect the fork stanchions on your V7 from 
dust, road residue and anything else you may encounter on 
your adventures. The code corresponds to one dust boot: 
two pieces must be ordered.

Un portapacchi di dimensioni ridotte in metallo verniciato 
nero. È pensato per agganciarci la borsa porta attrezzi, ma è 
perfetto anche per il tuo prossimo viaggio.
A small luggage rack in black painted metal. It is designed 
to attach the tool bag(�0����M or �0���1M), but is also 
perfect for your next trip.

Il numero di  Omobono “The Black Devil” Tenni, uno dei più 
grandi piloti della storia. Da mettere sulle tabelle frontali e 
laterali per viaggiare con un eroe della Moto Guzzi.
Omobono “The Black Devil” Tenni’s number, one of the 
greatest riders in history. To be applied to the front and side 
number plates to travel with a Moto Guzzi hero.

Pneumatici omologati per la V7. Il battistrada tassellato con-
sente un’ottima tenuta su qualsiasi percorso o sentiero.
Approved offroad tyres for V7. The knobby tread provides 
excellent grip on any route. Or path.

NUMERI ADESIVI
ADHESIVE NUMBERS 

PNEUMATICI OFFROAD
OFFROAD TYRES

COD. 606123M

COD. 605983M

COD. 606018M

COD. 2S000256

Borsa portatutto in cuoio naturale finito con una concia 
vegetale, agganciabile sul portapacchi o sul serbatoio (con 
l’apposita fascia dello stesso colore). La borsa è resistente 
all’acqua e non ha bisogno di cure particolari.
A carry-all bag in brown leather finished with a vegetable 
tan, can be attached to the luggage rack or fuel tank (with 
the appropriate band of the same colour). The bag is wa-
ter resistant and does not need special care.

BORSA PORTA ATTREZZI MARRONE
BROWN LEATHER TOOLS BAG

COD. 605991M
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KIT CAMOUFLAGE
CAMOUFLAGE KIT

COD. 606329M
COD. 606221M USA

COD. 605990M

KIT OLIVE GREEN
OLIVE GREEN KIT

Kit completo composto da serbatoio, e parafanghi
nel verde dell’Alce, storico modello Moto Guzzi.
Trasforma completamente l’aspetto della V7.
Complete kit that includes the fuel tank and mudguards 
painted in Alce green, the historic Moto Guzzi model. 
It will completely transform the look of your V7.

Kit completo composto da serbatoio, parafanghi e fianchetti 
laterali graficati in camouflage, per trasformare completa-
mente l’aspetto della V7.
Complete kit that includes the fuel tank, mudguards and 
side panels in camouflage graphics to completely transform 
the look of your V7.
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Staffa per il montaggio dello scarico alto.
Bracket for the mounting of the high exhaust. 

Kit di pedane pensate appositamente per l’utilizzo offroad. 
Consentono di non perdere l’appoggio anche nelle condizio-
ni fuoristrada.
Footpegs kit for your V7 designed specifically for offroad 
use. They will help you not to lose solid footing even in off 
road conditions.

Da applicare alle pedane offroad 2S0002�� nel caso di 
utilizzo dello scarico 2S000�11 e 2S000�1�.  
Il codice corrisponde ad una estensione pedana: è necessa-
rio ordinare due pezzi.
To be applied to the offroad footpeg 2S0002�� in case 
of use of exhaust 2S000�11 and 2S000�1�. The code 
corresponds to one footpeg extension: two pieces must be 
ordered.

Nel caso di utilizzo dello scarico alto 2S000�11 e 2S000�1�. 
Il codice corrisponde ad un puntale pedana: è necessario 
ordinare due pezzi.
In case of use of high exhaust 2S000�11 and 2S000�1�. The 
code corresponds to one footpeg push rod: two pieces must 
be ordered.

STAFFA PER SCARICO 
PARAFANGO IN PLASTICA
HIGH EXHAUST SUPPORT BRACKET 
PLASTIC MULDGUARD

ESTENSIONE PEDANA 
IN ALLUMINIO LAVORATO
ALUMINIUM FOOTPEG EXTENSION 

PUNTALE PEDALE  
IN ALLUMINIO LAVORATO
ALUMINIUM FINISHED 
FOOTPEG PUSH ROD

PEDANE OFF ROAD PILOTA
OFF ROAD FOOTPEG KIT

COD. 2S000324

COD. 2S000320
COD. 2S000323

COD. 2S000258

Coppia di pedane maggiorate, finite con superficie zigrinata, 
per consentire il miglior appoggio del piede.
Pair of wider footpegs, finished with knurled surface in case 
of use of exhaust 2S000�11 and 2S000�1� to get a better 
support of the feet.

Sella trapuntata per la tua V7 con seduta un po’ più ridotta 
rispetto a quella di serie montata sulla moto. Perfetta per 
guidare in una posizione più aerodinamica e anche per per-
metterti, quando serve, di portare una persona. Logo Moto 
Guzzi ricamato.
Smaller saddle for your V7 than the one that is factory 
mounted on the bike. Perfect for riding in a more aerodyna-
mic position as well as for allowing you to ride two-up when 
necessary. Moto Guzzi Logo embroidered.

COPPIA PEDANE PILOTA
WIDER FOOTPEGS PAIR

SELLA TRAPUNTATA
PADDED SADDLE 

COD. 2S000451 COD. 2S000262

COD. 605985M

TRAVERSINO PER MANUBRIO 
CROSSBEAM FOR HANDLEBAR 

Traversino per manubrio in alluminio verniciato di nero, 
per trasformare il manubrio di serie della tua V7 in uno da 
vera moto speciale.
Crossbeam for black painted aluminium handlebar to 
transform the factory handlebar of your V7 into a true 
motorcycle handlebar.

Scarico 2 in 1 con silenziatore, moderno nella tecnologia ma 
classico nel look. Per montare lo scarico è necessaria una staffa: 
se con parafango in alluminio 2S000�2� oppure con parafango 
in plastica 2S000�2�. 
2 in 1 exhaust system with silencer made in modern technology 
but with a classic look. With aluminium mudguard you need 
2S000�2�, with plastic mudguard you need 2S000�2�.

SCARICO ARROW
ARROW EXAUST

COD. 2S000311 ABS
COD. 2S000313 NO ABS 
MONOCORPO/SINGLE THROTTLE BODY
COD. 2S000666 NO ABS 
DOPPIO CORPO/DOUBLE THROTTTLE BODY
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Borsa di cuoio naturale finito con una concia vegetale da ag-
ganciare sui lati della parte posteriore della tua V7. Si fissa ai 
telaietti specifici 2S0002�0 (sinistra) e 2S0002�� (destro), 
da acquistare separatamente.
Natural leather bag finished with a vegetable tan to be 
mounted on the rear sides of your V7. It is fixed to the speci-
fic subframes 2S0002�0 (left) and 2S0002�� (right), to be 
purchased separately.

BORSA LATERALE CUOIO NERO
BLACK LEATHER SIDE BAG

COD. 2S000296 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000297 DESTRA/RIGHT

Supporto di metallo, necessario per fissare la borsa late-
rale sinistra in cuoio naturale 2S0002�� o in cuoio nera 
2S0002��.
Metal support, necessary to secure the left side bag in natu-
ral leather 2S0002�� or black leather 2S0002��.

TELAIETTO PER BORSA LATERALE
SIDE BAG SUBFRAME

COD. 2S000280 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000294 DESTRA/RIGHT

Con serbatoio gas separato, regolabili in estensione, 
compressione e precarico, migliorano comfort e guidabilità 
grazie alle eccezionali caratteristiche tecniche che li contrad-
distinguono. Molla nera.
With separate gas tank, adjustable in size, compression 
and preload, improved comfort and handling thanks to 
exceptional technical features that distinguish them.

AMMORTIZZATORI 
PERFORMANCE NERI
BLACK PERFORMANCE 
SHOCK ABSORBERS

COD. 897773
COD. 2S000281 MAGGIORATI/EXTENDED LENGHT

Borsa di cuoio naturale finito con una concia vegetale da ag-
ganciare sui lati della parte posteriore della tua V7. Si fissa ai 
telaietti specifici 2S0002�0 (sinistra) e 2S0002�� (destro), 
da acquistare separatamente.
Natural leather bag finished with a vegetable tan to be 
mounted on the rear sides of your V7. It is fixed to the speci-
fic subframes 2S0002�0 (left) and 2S0002�� (right), to be 
purchased separately.

BORSA LATERALE CUOIO NATURALE
NATURAL LEATHER SIDE BAG

COD. 2S000264 SINISTRA/LEFT
COD. 2S000295 DESTRA/RIGHT
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Pneumatici omologati per la V7. Il battistrada tassellato con-
sente un’ottima tenuta su qualsiasi percorso o sentiero.
Approved offroad tyres for V7. The knobby tread provides 
excellent grip on any route. Or path.

PNEUMATICI OFFROAD
OFFROAD TYRES

COD. 606018M

Borsa portatutto in cuoio nero finito con una concia vegetale, 
agganciabile sul portapacchi o sul serbatoio (con l’apposita 
fascia dello stesso colore). La borsa è resistente all’acqua e 
non ha bisogno di cure particolari.
A carry-all bag in black leather finished with a vegetable 
tan, can be attached to the luggage rack or fuel tank (with 
the appropriate band of the same colour).  
The bag is water resistant and does not need special care.

BORSA PORTA ATTREZZI NERA
BLACK LEATHER TOOLS BAG

COD. 605989M

Un portapacchi lungo, per aumentare la capacità di carico della 
V7. È verniciato di nero per abbinarsi perfettamente con la 
livrea della moto.
A long luggage rack to increase the cargo capacity of your V7. 
It’s painted black so it matches the bike’s livery perfectly.

PORTAPACCHI NERO
BLACK PAINTED LUGGAGE RACK

COD. 2S000259

Borsa portatutto in cuoio naturale finito con una concia 
vegetale, agganciabile sul portapacchi o sul serbatoio (con 
l’apposita fascia dello stesso colore). La borsa è resistente 
all’acqua e non ha bisogno di cure particolari.
A carry-all bag in brown leather finished with a vegetable 
tan, can be attached to the luggage rack or fuel tank (with 
the appropriate band of the same colour).  
The bag is water resistant and does not need special care.

BORSA PORTA ATTREZZI MARRONE
BROWN LEATHER TOOLS BAG

COD. 605991M
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COD. 2S000733

COD. 2S000779

CUPOLINO ROAMER 
ROAMER FLYSCREEN

KIT PARAFANGHI CROMATI ROAMER
ROAMER CHROMED MUDGUARD

Disegnato appositamente per le eleganti linee della Roamer, 
permette di aumentare il comfort di viaggio grazie ad una 
migliore protezione aerodinamica. Omologato DOT e TUV.
This flyscreen is designed to work with the elegant Roamer 
shape, and gives better ride comfort thanks to better aero-
dynamic protection. Chrome mounting hardware.  DOT & 
TUV homologated.

Parafanghi in alluminio lucidato, sottolineano l’immagine 
elegante e preziosa di Roamer e permettono un sensibile 
risparmio di peso.
These polished aluminum fenders accentuate the elegant 
Roamer look and save considerable weight.

COD. 2B003380

COD. 2S000772

RISER ROAMER

TAPPO CARBURANTE 
CON SERRATURA
TANK CUP WITH KEY LOCK

Realizzati in alluminio ricavati dal pieno arricchiscono il 
ponte di comando e permettono una posizione di guida 
ancora più rilassata.
These billet aluminum riser caps dress up the Roamer 
handlebar area. Sold as a pair.

Realizzato in alluminio ricavato dal pieno, arricchisce il de-
sign del sinuoso serbatoio di Roamer, garantendo maggiore 
scurezza grazie alla serratura anti-apertura.
This billet aluminum locking gas cap gives peace of mind 
and dresses up the V9 tank design.  Comes with two keys.
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Realizzata in alluminio ricavato dal pieno, arricchisce la zona 
dei comandi a manubrio garantendo anche una maggiore 
sicurezza grazie alla possibilità di regolazione della distanza 
dalla manopola.
These adjustable billet aluminum levers dress up the V9 
handlebar area and increase the safety level.

Realizzata in alluminio ricavato dal pieno, arricchisce la zona 
dei comandi a manubrio garantendo anche una maggiore 
sicurezza grazie alla possibilità di regolazione della distanza 
dalla manopola.
These adjustable billet aluminum levers dress up the V9 
handlebar area and increase the safety level.

Realizzata in alluminio ricavata dal pieno arricchisce la zona 
dei comandi a manubrio e può essere montata facilmente 
senza aprire il serbatoio.
This premium reservoir cover is made of billet aluminum 
and dresses up the V9 handlebar controls  and can be easily 
mounted without opening the reservoir.

In alluminio ricavato dal pieno arricchiscono la zona dei 
comandi a manubrio e permettono una presa sicura e con-
fortevole.
These handgrips are made of billet aluminum with rubber 
inserts, dress up the V9 cockpit and improve the safety and 
comfort.

KIT LEVA FRENO ANTERIORE
FRONT BRAKE LEVER - PREMIUM

COVER POMPA FRENO ANTERIORE
FRONT BRAKE PUMP COVER
- PREMIUM 

COPPIA MANOPOLE IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HANDGRIPS - PREMIUM

KIT LEVA FRIZIONE
FRONT CLUTCH LEVER - PREMIUM

COD. 2S000814

COD. 2S000817
COD. 2S000810

COD. 2S000815

Realizzati in alluminio ricavati dal pieno, arricchiscono la 
zona dei comandi a manubrio con una linea elegante, un 
montaggio originale e un’ampia possibilità di regolazione.
These billet aluminum adjustable bar end mirrors dress up 
the V9 handlebars thanks to an elegant shape and offer a 
wide possibility of adjustments.

Realizzati in alluminio ricavato dal pieno arricchiscono la zona 
dei comandi a manubrio coprendo gli alloggiamenti del gambo 
specchietto con un veri e propri gioielli. Si abbinano perfetta-
mente agli specchi a manubrio 2B003373.
These V9 mirror hole blockoff plates are made of billet alumi-
num to dress up the handlebar area. These covers are the for 
those owners who have switched out to the bar end mirrors 
2B003373.

Realizzati in alluminio ricavato dal pieno arricchiscono il 
ponte di comando donando alla piastra forcella un look 
elegante e prezioso.
These fork cap covers are made of billet aluminum and 
dress up the V9 fork top plate.

COPRIFILETTO SPECCHI ORIGINALI
MIRROR HOLDER HOLE COVERS

COPPIA SPECCHI
RETROVISORI ESTERNI
EXTERNAL REAR
MIRRORS - PREMIUM

COPPIA COVER TAPPI FORCELLA
FORK TOP CAPS COVER - PREMIUM

COD. 2B003373

COD. 2S000807

COD. 2B003377

Realizzate in alluminio ricavato dal pieno trasformano la 
zona di congiuntura del telaio in un elemento estetico origi-
nale e prezioso.
These billet aluminum frame screw covers transform the V9 
frame connection area.

COPPIA COVER VITI TELAIO 
ANTERIORE 
FRAME SCREWS COVER

COD. 2B003375
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Realizzato in alluminio ricavato dal pieno, in versione satina-
ta, risalta la linea filante e snella della moto con una finitura 
ricca ed elegante.
This voltage regulator and horn cover is made of billet 
aluminum with satin treatment and gives a rich and elegant 
finishing highlighting the slim and sinuous shape of the V9.

Realizzati in alluminio ricavati dal pieno, proteggono la parte 
alta del motore donando un tocco di eleganza ed esclusività 
alla moto.
These cylinder head protection kits are made of billet alu-
minum, protect the cylinder heads and adds an elegant and 
exclusive touch to the V9 shape.

KIT COVER REGOLATORE 
DI TENSIONE CON COVER CLAXON
VOLTARE REGULATOR 
AND HORN COVER

KIT COPPIA PROTEZIONE 
COPERCHIO TESTA
CYLINDERS PROTECTION KITS

COD. 2S000808 COD. 2B003379

Finiture estetiche in acciaio tagliato al laser, permettono 
di abbellire la parte frontale degli scarichi con un tocco di 
eleganza ed originalità.
Exhaust flange accent cover made of laser cut steel, adds 
some extra elegance and originality to the exhaust flange of 
your V9.  

COVER GHIERE COLLETTORI 
DI SCARICO
EXHAUST TUBES RING BOLT 
COVERS

COD. 2B003381
Il pedalino, realizzato in alluminio ricavato dal pieno, 
permette un più solido e sicuro azionamento del pedale del 
freno garantendo allo stesso tempo un design ed un impatto 
estetico più prezioso ed importante.
Extra wide brake lever peg made of billet aluminum, incre-
ase safety when using the rear brake lever and at the same 
time enhances design and richness of the V9.

PEDALINO FRENO
BRAKE LEVER PAD - PREMIUM

COD. 2S000812
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Realizzata in alluminio ricavata dal pieno arricchisce la 
zona della pompa freno posteriore con un gioiello brillante e 
prezioso.
Rear brake reservoir cover made of billet aluminum, dresses 
up the side of the V9.

In prezioso alluminio ricavato dal pieno garantiscono alle 
pedane un aspetto più elegante, e garntiscono un appoggio 
stabile e sicuro grazie ad una fresatura ordinata ed efficace.
Billet footpeg covers made of billet aluminum, with a nicer, 
more elegant look and a more stable and safe contact with 
the V9 during riding, thanks to its grippy knurled surface.

COVER POMPA FRENO POSTERIORE
REAR BRAKE COVER

COPPIA COVER PEDANE 
POGGIA PIEDI ANTERIORI
FOOTPEGS COVER - PREMIUM

COD. 2S000818

COD. 2B003376

In prezioso alluminio ricavato dal pieno garantiscono alle 
pedane un aspetto più elegante, e garntiscono un appoggio 
stabile e sicuro grazie ad una fresatura ordinata ed efficace.
Billet footpeg covers made of billet aluminum, with a nicer, 
more elegant look and a more stable and safe contact with 
the V9 during riding, thanks to its grippy knurled surface.

La sella monoposto per pilota dona un aspetto più sportivo e 
ricco ottimizzando il comfort di seduta grazie ad una speciale 
imbottitura che permette esperienze di guida più lunghe e 
piacevoli.
The rider comfort saddle gives a richer, sportier look to the 
vehicle and at the same time increase comfort thanks to a 
specific compound that improves riding comfort.

La sella passeggero permette di vivere emozionanti esperienze 
di viaggio in coppia donando un aspetto più importante alla 
linea della moto ed ottimizzando il comfort di seduta, grazie 
ad una speciale imbottitura che permette esperienze di guida 
più lunghe e piacevoli.
The passenger comfort saddle gives a richer, sportier look to 
the vehicle and at the same time increase comfort thanks to a 
specific compound that improves riding comfort.

Il portapacchi posteriore, con finitura cromata, impreziosisce 
la linea elegante di Roamer e permette di utilizzare il comodo 
bauletto posteriore per esperienze di viaggio intense e duratura.
This chromed rear rack improve the elegant shape of Roamer 
and is needed to support the rear top box.

SELLINO PASSEGGERO COMFORT
COMFORT PASSENGER SEAT

COPPIA COVER PEDANE 
POGGIA PIEDI PASSEGGERO
PASSENGER FOOTPEGS  
COVER - PREMIUM

PORTAPACCHI CROMATO ROAMER 
CHROMED REAR RACK ROAMER

SELLA PILOTA COMFORT
COMORT RIDER SEAT

COD. 2S000809

COD. 2S000738

COD. 2S000725

COD. 2S000737

COD. 2S000819

PORTAPACCHI NERO ROAMER
BLACK REAR RACK ROAMER

Il portapacchi posteriore, con finitura nera, è il supporto 
ideale per un bagglio compatto o per il bauletto posteriore 
dedicato a Roamer.
This black rear rack improve the elegant shape of Roamer 
and is needed to support the rear top box.

In alluminio con finitura nera, abbraccia e protegge la zona 
della pompa freno posteriore con eleganza e stile.
Rear Brake Protection Kit made of billet aluminum with 
black finishing, embraces and protects the rear brake pump 
of your V9 with elegance and style.

KIT PROTEZIONE POMPA 
FRENO POSTERIORE
REAR BRAKE PROTECTION KIT

COD. 2B003378
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COD. 2S000729

COD. 2S000731

COD. 2B003372

COD. 2S000522

COPRISERBATOIO CON BORSA
TANK COVER WITH 
TANK SEMIRIGID BAG

COPPIA BORSE LATERALI TOURING 
CON SGANCIO RAPIDO
TORUING SIDE BAGS

BORSA BAULETTO SEMIRIGIDA 
MISTO PELLE-TEX ROAMER 
ROAMER REAR BAG

BORSE PELLE COPPIA
PREMIUM LEATHER SIDE BAGS

In pelle di prima scelta, questa preziosa combinazione di co-
pri serbatoio e borsa permette di aumentare notevolmente la 
capacità di carico, integrandosi perfettamente nella linea di 
Roamer e permettendo lunghe percorrenze in pieno comfort 
di guida.
Tankbag and tank cover made of premium leather, this 
kit considerably increases the luggage capacity, perfectly 
matching the Roamer shape and allowing long rides in full 
comfort.

Le borse laterali da turismo, in tessuto tecnico, hanno 
robustezza e capienza che la rendono indispensabile per in-
traprendere lunghi viaggi. Dotate di sgancio rapido e sistema 
di sicurezza antifurto che ne permettono un comodo utilizzo. 
Necessitano degli appositi supporti 2S000723.
These quick release side bags are made of made of cordura 
with leather inserts, are weather resistant and are equip-
ped with a quick release and safe locking system, useful 
on everything from daily trips to long trips.  Comes with 
carrying strap.  Installation requires mounting support 
2S000723 for all Roamer.

Realizzata con una perfetta combinazione tra pelle e tessuto 
tencico, permette di alloggiare sul portapacchi posteriore un 
bagaglio sufficiente a vivere un’esperienza di viaggio intensa 
e prolungata.
This Roamer semi-rigid rear bag mounts easily to the rear 
rack and is made of a perfect balance of leather and techni-
cal textile panels.

Le borse laterali a sgancio rapido, in pelle di prima scelta, 
hanno una cura dei dettagli ed una finitura che rispecchiano 
in pieno la concia artigianale delle pelletterie italiane. Sono 
dotate di uno sgancio rapido e di sistema di sicurezza antifur-
to che ne permettono un utilizzo comodo in ogni situazione, 
dall’utilizzo quotidiano al viaggio. Necessitano degli appositi 
supporti 2S000723.
These quick release side bags are made of made of premium 
Italian leather, are equipped with a quick release and safe 
locking system, useful on everything from daily trips to long 
trips.  Comes with carrying strap.  Installation requires 
mounting support 2S000723 for all V9.
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COD. 2S000157

MGMP

MGMP è il nuovo dispositivo che consente di collegare il 
proprio Smartphone alla moto, trasformandola in una vera 
e propria piattaforma multimediale. Necessita del kit di 
installazione 2S000759.
The Moto Guzzi Multimedia Platform (MGMP) is a Blueto-
oth device that allows you to connect your smartphone to 
the motorcycle, allowing you to use your smart phone as a 
secondary display. Needs installation kit 2S000759.  Allows 
your smart phone to display data such as speedometer, 
tachometer, instant power, instant torque, instant and 
average consumption, recommended gear, longitudinal 
acceleration and extended trip computer.

COD. 2S000723

COD. 2S000758 kit installazione / installation kit
COD. 606423M

KIT TELAIETTI PER VALIGIE LATERALI
SIDE BAGS SUPPORT

ANTIFURTO ELETTRONICO
ANTITHEFT SYSTEM

Questi supporti, dalla linea snella ed armoniosa, in un’ele-
gante verniciatura nera, mantengono invariato il look del 
veicolo, e consentono di utilizzare tutte le borse laterali a 
sgancio rapido dedicate a V9.
These sidebag supports were developed in conjunction with 
the V9 and are necessary to mount the sidebags. Black 
finish, streamlined and styled with the bike. These maintain 
the vehicle’s looks and allow the use of all Moto Guzzi quick 
release side bags dedicated to V9.

Protegge la tua V9 grazie alla centralina compatta e tecnolo-
gicamente avanzata. Permette una facile e discreta installa-
zione ed è dotata di telecomando. Il sistema è autoalimentato 
ed ha un assorbimento energetico minimo. Necessita dell’ap-
posito kit di installazione 2S000758 (a parte).
This electronic antitheft system protect your V9. The electro-
nic box is very small and packed with advanced technology, 
and allow an easy and invisible installation. This system 
has a battery backup and a very low power drain. Includes 
a remote control. It needs installation kit 2S000758.

COD. 2S000759 kit installazione / installation kit
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COD. 2S000732

COD. 2B003371

CUPOLINO BOBBER 
BOBBER FLYSCREEN

KIT PARAFANGHI CROMATI BOBBER
BOBBER CHROMED MUDGUARD

Disegnato appositamente per le linee decise della Bobber, 
permette di aumentare il comfort di viaggio grazie ad una 
migliore protezione aerodinamica. Omologato DOT e TUV.
This flyscreen is designed to work with the elegant Bobber 
shape, and gives better ride comfort thanks to better ae-
rodynamic protection. Black mounting hardware.  DOT 	 
TUV homologated.

Parafanghi in alluminio lucidato, sottolineano l’immagine 
decisa ed affascinante di Bobber e permettono un sensibile 
risparmio di peso.
These polished aluminum fenders accentuate the elegant 
Bobber look and save considerable weight.

COD. 2B003374

COD. 2S000772

KIT COVER FARO ANTERIORE
CONTROL PANEL COVER - BOBBER 

TAPPO CARBURANTE 
CON SERRATURA
TANK CUP WITH KEY LOCK

Realizzata in alluminio tagliato al laser e piegato seguendo 
le forme muscolose di Bobber, con la decisa verniciatura 
nera abbraccia la strumentazione e dona al veicolo maggiore 
protezione aerodinamica ed un look ancora più aggressivo.
Bikini fairing kit for the bobber.  Made of laser cut alumi-
num and follows the muscle shape of Bobber.  Improves 
both aerodynamic protection and adds a more aggressive 
look.  Attaches with two rods to the headlight support.

Realizzato in alluminio ricavato dal pieno, arricchisce il de-
sign del sinuoso serbatoio di Roamer, garantendo maggiore 
scurezza grazie alla serratura anti-apertura.
This billet aluminum locking gas cap gives peace of mind 
and dresses up the V� tank design.  Comes with two keys.
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Realizzata in alluminio ricavato dal pieno, arricchisce la zona 
dei comandi a manubrio garantendo anche una maggiore 
sicurezza grazie alla possibilità di regolazione della distanza 
dalla manopola.
These adjustable billet aluminum levers dress up the V� 
handlebar area and increase the safety level.

Realizzata in alluminio ricavato dal pieno, arricchisce la zona 
dei comandi a manubrio garantendo anche una maggiore 
sicurezza grazie alla possibilità di regolazione della distanza 
dalla manopola.
These adjustable billet aluminum levers dress up the V� 
handlebar area and increase the safety level.

Realizzata in alluminio ricavata dal pieno arricchisce la zona 
dei comandi a manubrio e può essere montata facilmente 
senza aprire il serbatoio.
This premium reservoir cover is made of billet aluminum 
and dresses up the V� handlebar controls  and can be easily 
mounted without opening the reservoir.

In alluminio ricavato dal pieno arricchiscono la zona dei 
comandi a manubrio e permettono una presa sicura e con-
fortevole.
These handgrips are made of billet aluminum with rubber 
inserts, dress up the V� cockpit and improve the safety and 
comfort.

KIT LEVA FRENO ANTERIORE
FRONT BRAKE LEVER - PREMIUM

COVER POMPA FRENO ANTERIORE
FRONT BRAKE PUMP
COVER - PREMIUM 

COPPIA MANOPOLE IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HANDGRIPS - PREMIUM

KIT LEVA FRIZIONE
FRONT CLUTCH LEVER - PREMIUM

COD. 2S000814

COD. 2S000817
COD. 2S000810

COD. 2S000815

Realizzati in alluminio ricavati dal pieno, arricchiscono la 
zona dei comandi a manubrio con una linea elegante, un 
montaggio originale e un’ampia possibilità di regolazione.
These billet aluminum adjustable bar end mirrors dress up 
the V� handlebars thanks to an elegant shape and offer a 
wide possibility of adjustments.

Realizzati in alluminio ricavato dal pieno arricchiscono la zona 
dei comandi a manubrio coprendo gli alloggiamenti del gambo 
specchietto con un veri e propri gioielli. Si abbinano perfetta-
mente agli specchi a manubrio 2B003373.
These V� mirror hole blockoff plates are made of billet alumi-
num to dress up the handlebar area. These covers are the for 
those owners who have switched out to the bar end mirrors 
2B00��7�.

Realizzati in alluminio ricavato dal pieno arricchiscono il 
ponte di comando donando alla piastra forcella un look 
elegante e prezioso.
These fork cap covers are made of billet aluminum and 
dress up the V� fork top plate.

COPRIFILETTO SPECCHI ORIGINALI
MIRROR HOLDER HOLE COVERS

COPPIA SPECCHI
RETROVISORI ESTERNI
EXTERNAL REAR
MIRRORS - PREMIUM

COPPIA COVER TAPPI FORCELLA
FORK TOP CAPS COVER - PREMIUM

COD. 2B003373

COD. 2S000807

COD. 2B003377

Realizzate in alluminio ricavato dal pieno trasformano la 
zona di congiuntura del telaio in un elemento estetico origi-
nale e prezioso.
These billet aluminum frame screw covers transform the V� 
frame connection area.

COPPIA COVER VITI TELAIO
ANTERIORE 
FRAME SCREWS COVER

COD. 2B003375
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Realizzato in alluminio ricavato dal pieno, in versione satina-
ta, risalta la linea filante e snella della moto con una finitura 
ricca ed elegante.
This voltage regulator and horn cover is made of billet 
aluminum with satin treatment and gives a rich and elegant 
finishing highlighting the slim and sinuous shape of the V�.

Realizzati in alluminio ricavati dal pieno, proteggono la parte 
alta del motore donando un tocco di eleganza ed esclusività 
alla moto.
These cylinder head protection kits are made of billet alu-
minum, protect the cylinder heads and adds an elegant and 
exclusive touch to the V� shape.

KIT COVER REGOLATORE DI  
TENSIONE CON COVER CLAXON
VOLTARE REGULATOR AND HORN 
COVER

KIT COPPIA PROTEZIONE 
COPERCHIO TESTA
CYLINDERS PROTECTION KITS

COD. 2S000808
COD. 2B003379

Finiture estetiche in acciaio tagliato al laser, permettono 
di abbellire la parte frontale degli scarichi con un tocco di 
eleganza ed originalità.
Exhaust flange accent cover made of laser cut steel, adds 
some extra elegance and originality to the exhaust flange of 
your V�.  

COVER GHIERE COLLETTORI 
DI SCARICO
EXHAUST TUBESRING BOLT COVERS

COD. 2B003381

/o scarico Bobber è verniciato in una aggressiva tonalitj 
nera opaca che accentua il sound dell’inconfondibile bicilin-
drico di Mandello. /a parte finale dello scarico è rifinita in 
allumino con una sagomatura obliqua, decisa e moderna.
This Bobber slip-on exhaust system is painted in an aggres-
sive matt black and enhances the sound of the unmistakable 
twin made in Mandello. Slash-cut tips and removable noise 
tube (for closed course use only with noise tube removed).

SCARICO SLIP ON OMOLOGATO 
BOBBER
EXHASUT HOMOLOGATED 
BOBBER SLIP ON

COD. 2B003370
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Le bende scarico sono il complemento ideale allo scarico 
Bobber ed accentuano ulteriormente lo stile aggressivo e 
prestazionale della moto.
This header wrap is the perfect companion for the Bobber 
exhaust system, improving the aggressive and performance 
look of the vehicle.

Realizzata in alluminio ricavata dal pieno arricchisce la 
zona della pompa freno posteriore con un gioiello brillante e 
prezioso.
Rear brake reservoir cover made of billet aluminum, dresses 
up the side of the V�.

BENDE SCARICHI NERE
BANDAGES TAPES BLACK

COVER POMPA FRENO POSTERIORE
REAR BRAKE COVER

COD. 606014M
COD. 605993M RAME / COPPER

COD. 2S000818

In alluminio con finitura nera, abbraccia e protegge la zona 
della pompa freno posteriore con eleganza e stile.
Rear Brake Protection Kit made of billet aluminum with 
black finishing, embraces and protects the rear brake pump 
of your V� with elegance and style.

In prezioso alluminio ricavato dal pieno garantiscono alle 
pedane un aspetto più elegante, e garntiscono un appoggio 
stabile e sicuro grazie ad una fresatura ordinata ed efficace.
Billet footpeg covers made of billet aluminum, with a nicer, 
more elegant look and a more stable and safe contact with 
the V� during riding, thanks to its grippy knurled surface.

in prezioso alluminio ricavato dal pieno garantiscono alle 
pedane un aspetto pi� elegante, e garntiscono un appoggio 
stabile e sicuro grazie ad una fresatura ordinata ed ėcace.
Billet footpeg covers made of billet aluminum, with a nicer, 
more elegant look and a more stable and safe contact with 
the V� during riding, thanks to its grippy knurled surface.

Il pedalino, realizzato in alluminio ricavato dal pieno, 
permette un più solido e sicuro azionamento del pedale del 
freno garantendo allo stesso tempo un design ed un impatto 
estetico più prezioso ed importante.
Extra wide brake lever peg made of billet aluminum, incre-
ase safety when using the rear brake lever and at the same 
time enhances design and richness of the V�.

COPPIA COVER PEDANE POGGIA 
PIEDI PASSEGGERO
PASSENGER FOOTPEGS COVER 
- PREMIUM

KIT PROTEZIONE POMPA FRENO 
POSTERIORE
REAR BRAKE PROTECTION KIT

PEDALINO FRENO POSTERIORE 
BRAKE LEVER PAD - PREMIUM

COPPIA COVER PEDANE 
POGGIAPIEDI ANTERIORI 
FOOTPEGS COVER - PREMIUM

COD. 2B003378

COD. 2S000809

COD. 2S000812

COD. 2B003376 COD. 2S000811

COVER AMMORTIZZATORI 
POSTERIORI
REAR SHOCK ABSORBER

Realizzate in alluminio ricavato dal pieno, queste cover 
rendono ancora più preziosa la parte posteriore di Bobber, 
sottolineando l’utilizzo di materiali di pregio per i componen-
ti, che rendano l’estetica del veicolo più filante ma allo stesso 
tempo più ricca ed appariscente.
These billet aluminum rear shock absorber covers dress up 
the rear part of Bobber. Not compatible with the sidebag 
mounting racks or luggage rack.

COD. 2S000737

SELLA PILOTA COMFORT
COMORT RIDER SEAT

La sella monoposto per pilota dona un aspetto più sportivo e 
ricco ottimizzando il comfort di seduta grazie ad una speciale 
imbottitura che permette esperienze di guida più lunghe e 
piacevoli.
The rider comfort saddle gives a richer, sportier look to the 
vehicle and at the same time increase comfort thanks to a 
specific compound that improves riding comfort.
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COD. 2B003369

COD. 2S000738 COD. 2S000724

BORSA BAULETTO IN TESSUTO 
TECNICO BOBBER
BOBBER REAR BAG

SELLINO PASSEGGERO COMFORT
COMFORT PASSENGER SEAT

PORTAPACCHI NERO BOBBER
BLACK REAR RACK BOBBER

Realizzata con una perfetta combinazione tra pelle e tessuto 
tencico, permette di alloggiare sul portapacchi posteriore un 
bagaglio sufficiente a vivere un’esperienza di viaggio intensa 
e prolungata.
This Bobber semi-rigid rear bag mounts easily to the rear 
rack and is made of a perfect balance of leather and techni-
cal textile panels.

La sella passeggero permette di vivere emozionanti esperien-
ze di viaggio in coppia donando un aspetto più importante 
alla linea della moto ed ottimizzando il comfort di seduta, 
grazie ad una speciale imbottitura che permette esperienze di 
guida più lunghe e piacevoli.
The passenger comfort saddle gives a richer, sportier look to 
the vehicle and at the same time increase comfort thanks to 
a specific compound that improves riding comfort.

Il portapacchi posteriore, con finitura nera, è il supporto 
ideale per un bagglio compatto o per il bauletto posteriore 
dedicato a Roamer.
This black rear rack improve the elegant shape of V� and is 
needed to support the rear top box.

COD. 2S000522

COPPIA BORSE PELLE PREMIUM
PREMIUM LEATHER SIDE BAGS

Pelle di prima scelta, cura dei dettagli ed una finitura che 
rispecchia la concia artigianale delle pelletterie italiane. Sono 
dotate di uno sgancio rapido e di sistema di sicurezza antifur-
to che ne permettono un comodo utilizzo, dal quotidiano al 
viaggio. Necessitano degli appositi supporti 2S000723.
These quick release side bags are made of made of premium 
Italian leather, are equipped with a quick release and safe 
locking system, useful on everything from daily trips to 
long trips. Comes with carrying strap. Installation requires 
mounting support 2S00072� for all V�.
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COD. 2S000723

KIT TELAIETTI PER VALIGIE 
LATERALI
SIDE BAGS SUPPORT

Questi supporti, dalla linea snella ed armoniosa, in un’ele-
gante verniciatura nera, mantengono invariato il look del 
veicolo, e consentono di utilizzare tutte le borse laterali a 
sgancio rapido dedicate a V9.
These sidebag supports were developed in conjunction with 
the V� and are necessary to mount the sidebags.  Black 
finish, streamlined and styled with the bike. These maintain 
the vehicle’s looks and allow the use of all Moto Guzzi quick 
release side bags dedicated to V�.

COD. 2S000758 kit installazione / installation kit
COD. 606423M

ANTIFURTO ELETTRONICO
ANTITHEFT SYSTEM

Protegge la tua V9 grazie alla centralina compatta e tecnolo-
gicamente avanzata. Permette una facile e discreta installa-
zione ed è dotata di telecomando. Il sistema è autoalimentato 
ed ha un assorbimento energetico minimo. Necessita dell’ap-
posito kit di installazione 2S000758 (a parte).
This electronic antitheft system protect your V�. The electro-
nic box is very small and packed with advanced technology, 
and allow an easy and invisible installation. This system 
has a battery backup and a very low power drain. Includes 
a remote control. It needs installation kit 2S0007��.

COD. 2S000157

MGMP

MGMP è il nuovo dispositivo che consente di collegare il 
proprio Smartphone alla moto, trasformandola in una vera 
e propria piattaforma multimediale. Necessita del kit di 
installazione 2S0007��.
The Moto Guzzi Multimedia Platform is a Bluetooth device 
that allows you to connect your smartphone to the motor-
cycle. Needs installation kit 2S0007��. Allows your smart 
phone to display data such as speedometer, tachometer, 
instant power, torque, average consumption, recommended 
gear, longitudinal acceleration and extended trip computer.

COD. 2S000759 kit installazione / installation kit
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COD. 2S000544

COD. 2S000548

PARABREZZA MEDIO
SUPPORTI RIBASSATI
MEDIUM WINDSHIELD
LOWER BRACKETS

PARABREZZA SPORT
SUPPORTI RIBASSATI
SPORT WINDSHIELD
LOWER BRACKETS

COD. 2S000542

COD. 2S000546

KIT SUPPORTI PARABREZZA 
RIBASSATI
WINDSHIELD LOWER BRAKETS KIT

PARABREZZA MEDIO
SUPPORTI STANDARD
MEDIUM WINDSCREEN
STANDARD BRACKETS

Robusto kit di fissaggio, a misura ridotta, dotato di supporti 
specifici per il montaggio del parabrezza. 
Small sized solid fastening kit, equipped with specific 
brackets for mounting the windshield. 

Parabrezza di misura media con la lastra in Lexan antiurto 
e antigraffio, che mantiene nel tempo inalterate le carat-
teristiche di trasparenza e lucentezza. Omologato secondo 
le normative DOT. Si monta facilmente grazie ai supporti 
standard da acquistare separatamente. +�� x L�2 cm.
Medium sized windshield with shockproof and scratch resi-
stant Lexan sheet, maintaining the transparency and gloss 
characteristics unaltered over time. Approved according to 
the DOT standards. Can be easily mounted due to the stan-
dard brackets, to be purchased separately. H44 x L52 cm.

Parabrezza di misura particolarmente ridotta con la lastra in 
Lexan antiurto e antigraffio, che mantiene nel tempo inalterate 
le caratteristiche di trasparenza e lucentezza. Omologato secon-
do le normative DOT. Si monta facilmente grazie ai supporti 
ribassati da acquistare separatamente. +�� x L�1 cm.
Specially reduced sized windshield with shockproof and scra-
tch resistant Lexan sheet, maintaining the transparency and 
gloss characteristics unaltered over time. Approved according 
to the DOT standards. It is easy to mount due to its lowered 
brackets, to be purchased separately. H34 x L41 cm.

Parabrezza di misura media con la lastra in Lexan antiurto e 
antigraffio. Omologato secondo le normative DOT.  
Si monta facilmente grazie ai supporti ribassati da acquistare 
separatamente. +�� x L�2 cm.
Medium sized windshield with shockproof and scratch 
resistant Lexan sheet. Approved according to the DOT stan-
dards. It is easy to mount due to its lowered brackets, to be 
purchased separately. H44 x L52 cm.
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COD. 605854M

COD. 2S000547

COD. B064235

COD. 605853M

PARABREZZA SUPPORTI STANDARD
WINDSHIELD STANDARD BRACKETS

PARABREZZA GRANDE
SUPPORTI STANDARD
WIDE WINDSCREEN
STANDARD BRACKETS

DEFLETTORI ARIA PARABREZZA
WINDSHIELD AIR DEFLECTORS

KIT SUPPORTI PARABREZZA 
STANDARD
WINDSCREEN STANDARD 
BRACKETS KIT

Parabrezza con la lastra in Lexan antiurto e antigraffio, 
che mantiene nel tempo inalterate le caratteristiche di 
trasparenza e lucentezza. Omologato secondo le normative 
DOT. Si monta facilmente grazie ai supporti standard da 
acquistare separatamente. +�7 x L�� cm.
Windshield with shockproof and scratch resistant Lexan 
sheet, maintaining the transparency and gloss characteri-
stics unaltered over time. Approved according to the DOT 
standards. Can be easily mounted due to the standard 
brackets, to be purchased separately. H57 x L58 cm.

Parabrezza di misura grande con la lastra in Lexan antiurto 
e antigraffio, che mantiene nel tempo inalterate le carat-
teristiche di trasparenza e lucentezza. Omologato secondo 
le normative DOT. Si monta facilmente grazie ai supporti 
standard da acquistare separatamente. +70 x L�� cm.
Large sized windshield with shockproof and scratch resi-
stant Lexan sheet, maintaining the transparency and gloss 
characteristics unaltered over time. Approved according to 
the DOT standards. Can be easily mounted due to the stan-
dard brackets, to be purchased separately. H70 x L59 cm.

Appendici da applicare nella zona sottostante al parabrezza 
per aumentare la protezione ed il comfort di guida offerti al 
pilota. 
Attachments to be applied under the windshield to increase 
rider’s protection and driving comfort.

Robusto kit di fissaggio, a misura standard, dotato di 
supporti specifici per il montaggio del parabrezza. Necessita 
delle minuterie �0�2��M.
Standard size solid fastening kit, equipped with specific 
brackets for windshield mounting. Requires 606255M 
small metallic parts.

COD. 2S000028

COD. 606255M

COD. 2S000031COD. B064245

CUPOLINO CUSTOM
CUSTOM FLYSCREEN

MINUTERIE PER SUPPORTI 
PARABREZZA STANDARD
WINDSCREEN STANDARD
BRACKETS SMALL METALLIC PARTS

SPECCHIETTI RETROVISORI NERI
BLACK MIRRORS

SPECCHIETTI RETROVISORI
MIRRORS

Realizzato in Plazcryl antiurto, fumè, con serigrafia Moto 
Guzzi in grigio chiaro.  I supporti sono verniciati a polvere 
di colore nero. 
Made of shock-proof Plazcryl, smoke tinted, with Moto 
Guzzi light grey screen printing.  The brackets are powder 
painted in black. 

Minuterie necessarie pr il montaggio del kit supporti 
parabrezza standard �0����M. 
Small metallic parts required to mount the standard 
windshield brackets kit 605853M.

Speciali specchietti retrovisori omologati realizzati in 
alluminio ricavato dal pieno con finitura nera. 
Special approved rear-view mirrors made of billet 
aluminium with black finishing.

Speciali specchietti retrovisori omologati realizzati in 
alluminio ricavati dal pieno con finitura antigraffio lucida.
Special approved rear-view mirrors made of billet 
aluminium with glossy scratch resistant finishing.
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COD. B064257

COD. 606443M

MANOPOLE IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HANDGRIPS

KIT COPERCHIO POMPA FRENO 
E FRIZIONE
BRAKE AND CLUTCH PUMP 
COVER KIT

Speciali manopole realizzate in alluminio ricavate dal pieno 
con inserti anti scivolo in gomma e finitura lucida.
Special billet aluminium handlebars with rubber non-skid 
inserts and glossy finishing.

Speciali coperchi delle pompe freno e frizione realizzati in 
alluminio ricavati dal pieno con finitura antigraffio lucida.
Special covers for brake and clutch pumps made from billet 
aluminium with glossy scratch resistant finishing.

COD. B064243

SUPPORTO GPS
GPS BRACKET

Supporto realizzato in acciaio inox lucido con predisposizio-
ne per il montaggio del navigatore satellitare.
Bracket made of glossy stainless steel with arrangement 
for mounting the satellite navigator.

COD. B064270

MANOPOLE RISCALDATE
HEATED HANDGRIPS

Per chi ama viaggiare a lungo in tutte le stagioni, facilmente 
installabili grazie alla predisposizione presente su tutte le 
California. Contribuiscono al comfort di guida, evitando che 
le mani possano indolenzirsi a causa del freddo.
For those who love travelling in all seasons, easily moun-
table due to the arrangement on all California. They con-
tribute to the driving comfort, preventing hand stiffening 
because of the cold.
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COD. B064252
COD. 606442M

COPRI STELI FORCELLA
FORK SLEEVE COVERS

COVER SERBATOIO OLIO FRENO 
POSTERIORE
BRAKE OIL TANK COVER

I copri steli forcella con finitura cromata si abbinano agli 
altri elementi in alluminio, già presenti sul veicolo, per 
esaltare le zone laterali.
The fork sleeve covers with chrome finishing match the 
other aluminium elements, already mounted on the vehicle, 
to enhance the side areas.

Realizzato in alluminio ricavato dal pieno, con una 
finitura lucida, personalizza il loog del veicolo. Ricopre 
completamente il corpo del serbatoio olio freno lasciando 
inalterate le funzionalità. È di facile installazione.
Made from billet aluminium, with a polished finish, it 
customizes the look of the vehicle. Covers completely the 
body of the brake oil tank, without altering the functions. 
Easy to mount.

COD. B064244

COD. B064253

COD. B064251

COD. 2S000348 

GUANCIALI SERBATOIO CROMATI
CHROMED TANK COVERS

COPRI INIETTORI
INJECTOR COVERS

KIT LUCI SUPPLEMENTARI
FOG LIGHTS KIT

SET BUSSOLE TESTATA IN 
ALLUMINIO
ALUMINIUM HEAD BUSHINGS SET

Le cover laterali del serbatoio cromate personalizzano lo 
stile della moto rendendola una vera ©fuoriserieª.
The side tank covers, made of steel with chromed finish, 
customize the style of the motorcycle, making it a “cu-
stom-built” vehicle.

La coppia di copri iniettori realizzati in alluminio con fini-
tura spazzolata sostituisce quella di serie, assicurando alla 
moto un look più ricco, più curato e coerente con le parti in 
alluminio già presenti.
The injector covers made of aluminium with brushed fini-
shing replaces the standard one, providing the motorcycle 
with a richer, refined and consistent look with the alumi-
nium parts already mounted.

I fari supplementari offrono una migliore visibilità durante la 
guida notturna e si integrano perfettamente con il look del vei-
colo grazie alle sue finiture cromate. I due fari vengono installa-
ti sotto gli indicatori di direzione tramite staffe appositamente 
studiate per non compromettere la guidabilità del mezzo.
The additional headlamps offer better visibility during 
night driving, completing perfectly the look of the vehicle 
thanks to their chromed finishing. The two headlamps are 
mounted under the turn indicators with clamps specifically 
designed to avoid compromising the driving of the vehicle.

Set di quattro distanziali in alluminio ricavato dal pieno, da 
montare in sostituzione delle viti che fissano le cover delle 
teste cilindro. Le viti a corredo sono in acciaio inox lucidato.  
Set of four aesthetic spacers made from billet aluminium, 
to be mounted in place of the screws that hold the cover 
of the cylinder head. The screws supplied with the kit are 
made of polished stainless steel.  

COD. 2S000032

KIT PARACALORE CILINDRI
THERMAL PROTECTION SET

Ogni paracalore è realizzato in acciaio inox lucidato a 
specchio, con inserti in abs che migliorano il design ed atte-
nuano il contatto delle ginocchia con il motore. Proteggono 
dal calore generato dal cilindro, per una guida più sicura e 
confortevole.
Each heat shield is made from high-gloss polished stainless 
steel, with abs inserts improving design and reducing the 
contact of the knees with the engine. They protect from 
the heat generated by the cylinder, for a more secure and 
comfortable driving.

COD. B064247 

KIT PROTEZIONE TESTE
CYLINDER COVERS PROTECTION KIT

Speciali protezioni laterali cilindri realizzate in alluminio 
ricavato dal pieno finite con la lucidatura a specchio. 
Si integrano perfettamente con lo stile ed il design della 
moto. Complete di supporti in acciaio inox lucidati a 
specchio.
Special cylinder side shields made from billet aluminium, 
finished with high-gloss polishing. They perfectly match 
with style and design of the motorcycle. Provided with 
high-gloss polished stainless steel brackets.
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COD. B064237COD. B063588 

SELLA IN PELLE TOURING
TOURING LEATHER SADDLE

PARAURTI ANTERIORE
FRONT BUMPER

Per chi ricerca una finitura di lusso che sposi lo stile pregia-
to offerto dalla moto è disponibile una sella rivestita in vera 
pelle da artigiani specializzati.
For those looking for a luxurious finishing matching the 
valuable style of this vehicle, we offer a saddle made with 
in genuine leather by skilled artisans.

Disegnato in tubo cromato dal Centro Stile Moto Guzzi 
segue le linee del motore. Offre una protezione specifica al 
motore ed alle gambe del pilota.
Designed by the Moto Guzzi Style Centre, this bumper of 
chromed tube follows the lines of the engine. It offers speci-
fic protection to the engine and driver’s legs.

COD. B064236

SELLA COMFORT TOURING
TOURING COMFORT SADDLE

Comfort offerto a pilota e passeggero grazie agli inserti in 
gel ricavati nelle zone di seduta. Materiale bicolore in linea 
con l’allestimento top della moto. Dicitura ©comfort gelª 
punzonata in rilievo. Stessa altezza della sella di serie.
Comfort for the driver and passenger thanks to the gel in-
serts in the saddle. Bi-coloured material in line with the top 
equipment of the motorcycle. “Comfort gel” text engraved 
in relief «comfort gel». Same height as the standard series.

COD. 2S000063 

SELLA COMFORT CUSTOM
CUSTOM COMFORT SADDLE

Comfort offerto a pilota grazie all’inserto in gel ricavato 
nelle zone di seduta. In colore nero. Dicitura ©comfort gelª 
punzonata in rilievo. Stessa altezza della sella di serie. 
Comfort for the pilot due to the gel insert in the saddle. 
Black. “Comfort gel” text engraved in relief. Same height as 
the standard series. 
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COD. B064238

SELLA RIBASSATA COMFORT 
TOURING
TOURING COMFORT LOWER SADDLE

Sella che unisce il comfort del gel alla comodità del profilo 
rivisto e ribassato per un migliore e più sicuro appoggio a 
terra. Lo stesso comfort è offerto al passeggero. Rifinita con 
materiale bicolore,  arricchita con dicitura ©comfort gelª. 
Saddle that units the comfort provided by gel and the 
convenience offered by the revised and lowered profile for 
a better and safer contact with the ground. The passenger 
benefits of the same comfort. Refinished with bi-coloured 
material, enriched with the text “comfort gel”. 

COD. B064272

ROSETTE FORCELLONE
SWINGARM WASHERS

Rosette speciali realizzate in alluminio ricavate dal pieno 
per personalizzare lo stile della tua California.
Special washers made of billet aluminium to personalize 
the style of your California.

COD. B064248
Realizzate in alluminio ricavato dal pieno lucidate a 
specchio. Mantengono lo stesso design delle pedane pilota. 
Regolabili orizzontalmente in quattro posizioni attraverso 
un meccanismo a molla che facilita il loro posizionamento 
ottimale.
Made of high-gloss polished billet aluminium. Maintain the 
same design of the rider footpegs. Horizontally adjustable 
in four positions by means of the spring mechanism that 
facilitates their ideal positioning.

PEDANE PASSEGGERO
PASSENGER FOOTRESTS

COD. B064249

PEDANE PILOTA
PILOT FOOTRESTS

Pedane pilota reclinabili realizzate in alluminio ricavato dal 
pieno lucidate a specchio, mantengono la stessa ergonomia 
di guida di quelle di serie ma offrono un design alleggerito e 
personalizzato in linea con lo stile della moto.
Reclining rider footpegs made of high-gloss polished billet 
aluminium, they maintain the same driving ergonomics 
like the standard ones, but offer a light-weight and custo-
mized design in line with the style of the motorcycle.
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COD. 2S000038COD. 2S000034

COPRI SERBATOIO
TANK COVER

BORSA MANUBRIO
HANDLEBAR BAG

Realizzato in Cordura con inserti in pelle, permette di mon-
tare la borsa serbatoio dedicata.
Made of Cordura with leather inserts, allows mounting the 
dedicated tank bag.

Elegante e funzionale borsa�manubrio realizzata in cordura 
e pelle naturale che incornicia il marchio Moto Guzzi, utile 
per  contenere piccoli oggetti. La sua funzionalità è garan-
tita dalla facile installazione e rimozione dal manubrio del 
veicolo.
Elegant and functional handlebar bag made of Cordura 
and natural leather with Moto Guzzi logo, useful to hold 
small items. Its functionality is guaranteed by the easy 
installation and removal from the vehicle handlebar.

COD. B063992

COD. CM262801

COD. 2S000039

COD. CM228501 NERO/BLACK 
COD. CM228503 GRIGIO/GREY

PORTAPACCHI
REAR RACK

BAULE NERO 65 LT CON CUSCINO
65 LT BLACK TOP CASE

BORSA SERBATOIO
TANKBAG

BAULETTO 50 lt CON CUSCINO
50 LT TOP BOX

Disegnato in tubo cromato dal Centro Stile Moto Guzzi, 
questo portapacchi amplia la capacità di carico della moto 
consentendo il montaggio dei bauli accessorio dedicati 
grazie alle apposite predisposizioni di fissaggio.
Designed in chrome tube by Centro Stile Moto Guzzi, it 
expands the load capacity of the motorcycle, allowing to 
mount dedicated accessory cases thanks to the special 
fixing arrangements.

Baule in vetroresina da �� lt, verniciato in tinta veicolo con serra-
ture cromate. Dispone di un ampio e confortevole cuscino poggia 
schiena per il passeggero. Il suo interno è rifinito in vellutino, ed è 
dotato di specchio, rete salvaoggetti e pistone, che lo rendono fun-
zionale, piacevole e distintivo. Necessita di portapacchi B0����2.
�� litre fibreglass top box, painted in the same colour as the vehi-
cle, with chrome locks. It has a large and comfortable backrest 
cushion for the passenger. Its interior is refinished with velvet 
and equipped with mirror, object holder net and piston that 
render it functional agreeable and distinctive. Requires luggage 
carrier B063992.

Borsa in Cordura con inserti in pelle, estensibile, dotata di 
pratiche tasche e di maniglia per il trasporto, si fissa al copri 
serbatoio tramite sganci rapidi e chiusura micrometrica. È 
dotata di cuffia antipioggia.
Extensible Cordura bag with leather inserts, equipped with 
practical pockets and transport handle, applied to the tank 
cover by quick release clamps and micrometric closing. 
Includes rain cover.

Baule da �0 lt. a sgancio rapido, può ospitare 2 caschi inte-
grali. Guscio superiore verniciato in tinta veicolo, dotato di 
schienalino Necessita di portapacchi B0����2. 
�0 litres box with quick release system, can hold 2 flip up 
helmets. Upper cover painted in the same colour as the 
vehicle, equipped with backrest. Requires luggage carrier 
B063992. 

COD. B064239

BORSE RIVESTITE IN PELLE
LEATHER SIDE CASES

Disegnate dal Centro Stile Moto Guzzi, rivestite in pelle na-
turale da artigiani specializzati. Realizzate a mano, sposano 
la linea originale della moto offrendo una personalizzazione 
ricercata, utilizzando pellami italiani di pregio.
Designed by the Moto Guzzi Style Centre, coated with 
natural leather by skilled artisans. Manually crafted, they 
match the original line of the motorcycle, offering a refined 
personalized aspect, using prestigious Italian leathers.

COD. CM228701  NERO/BLACK 
COD. CM228703 GRIGIO/GREY

VALIGIE
SIDE CASES

Coppia valigie rigide in tinta con il veicolo. 
Inclusive di kit supporti B0��2�� 
Rigid cases set in colour matching vehicle. 
With support kit B064286 
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COD. B063624
COD. B064250

PARAURTI BORSE
SIDE BAGS BUMPERS

BORSE INTERNE PER VALIGIE 
LATERALI
INNER BAGS FOR SIDE CASES

Disegnato in tubo cromato dal Centro Stile Moto Guzzi 
segue le linee della moto. Offre una protezione specifica 
alle valigie montate sul veicolo.
designed by Centro Stile moto Guzzi, this bumper, in 
chromed tube, follows perfectly the line of this motorcycle. 
Made to offer specific protection to the cases mounted on 
the vehicle.

Costruite nella stessa forma delle valigie che le contengono, 
possono essere staccate e trasportate facilmente. 
Set realizzato con materiali altamente performanti e 
tecniche innovative che ne garantiscono impermeabilità e 
resistenza.
Designed with the same shape of the cases containing 
them, they can be easily removed and carried. Set made 
of high-performance materials and innovative techniques 
guaranteeing water tightness and resistance.

COD. 2S000030

KIT SCARICHI OMOLOGATI
HOMOLOGATED MUFFLERS SET

Per sentire il ruggito di una vera moto custom: questi 
scarichi slip on sono omologati e presentano uno stile simile 
agli scarichi di serie ma con una finitura dedicata e fondello 
specifico.
To hear the roar of a true custom motorcycle: These slip 
on exhausts are approved and have a style similar to stan-
dard exhausts but with a dedicated finishing and specific 
back cover.

COD. B064286

SUPPORTI VALIGIE
SIDE CASES SUPPORT

Kit che permette di montare le valigie rigide laterali su 
California Custom, realizzato in materiale ad alta resistenza 
e trattato contro la corrosione e l’usura del tempo.
Kit allowing to mount the rigid side cases on California Cu-
stom, made of high-strength material and treated against 
corrosion and weather’s agents.
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COD. 2D000027

COD. 2S000062

ALLARME ELETTRONICO
ELECTRONIC ALARM

TELO COPRIMOTO CUSTOM
CUSTOM BIKE COVER

Sistema di allarme compatto radiocomandato e autoali-
mentato di ultima generazione. Tra le sue specifiche offre: 
blocco motore, sensore di spostamento integrato, elevato 
livello di protezione.
State of the art self-powered remote control compact 
alarm system. Its specifications include: engine block, built 
in motion sensor, high protection degree.

Telo su misura da interno per la protezione dalla polvere da 
utilizzare durante le soste in garage della moto. È realizzato 
in un tessuto elasticizzato bicolore con grafica dedicata. 
Tailor-made motorcycle cover for inside to protect against 
dust, intended for use during long periods of storing the 
bike in a garage. It is made from an elasticised bi-coloured 
fabric with dedicated graphics. 

COD. 2S000315

KIT SUPPORTO USB
USB SOCKET KIT

Presa USB fornita di supporto dedicato per installazione nel 
sottosella, per la ricarica dei supporti elettronici, non consen-
te il dialogo con gli apparati eletronici del mezzo.
USB socket with bracket for installation under the saddle, to 
recharge the electronic media, does not allow dialogue with 
the electronic devices of the vehicle.

COD. 2S000156 kit installazione / installation kit
COD. 2S000157

GMP

GMP è il nuovo dispositivo che consente di collegare il 
proprio Smartphone alla moto, trasformandola in una vera e 
propria piattaforma multimediale. Per l’installazione utiliz-
zare il supporto dedicato 2S0001��.
GMP is the new device that allows you to connect your 
smartphone to the motorcycle, turning it to a real multi-
media platform. To mount it, use the dedicated bracket 
2S000170.


